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Uspešni boji nemške vojske na vzhodu 
se nadaljujejo 

Pri protinapadih je imela rdeča armada velike izgube 
Nemško vojno poročilo 
Hitlerjev glavni stan, 1«. julija, lp. Nemško 

vojno poročilo pravi med drugim: 
Vojne operacije na vzhodu se uspešno nada-

Ijujejo. Na mnogih točkah je imel sovražnik pri 
protinapadih težke izgube. 

V boju proti Veliki Britaniji je naše letal-
stvo vzhodno od Nevvcastlea težko poškodovalo dve 
veliki ladji. 

Borbena letala so bombardirala preteklo noč 
pristaniške naprave v Margnte. 

Sovražnik je zmetal v zadnji noči le majhno 
število zažigalnih in rušilnih bomb nad zahodno 
Nemčijo. Nočna lovska letala so zbila tri britan-
ske bombnike. 

Kakor je bilo že v posebnem poročilu objav-
ljeno, je podpolkovnik Miilders s svojo eskadrilo 
sestrelil včeraj nadaljnjih 5 sovjetskih letal in s 
tem dosegel v zračni bitki svojo 101. zmago. 

Bern, 16. julija, lp. Dopisnik »United 
Pressa« v Londonu poroča, da je prodor skozi 
Stalinovo črto največji vojaški dogodek vseh 
časov. Medtem pa se sovjetski vojski ne more 
več posrečiti, da bi zavrla nemško napredova-
nje, ki se razvija proti glavnim središčem 
Sovjetske zveze. 

Berlin, 16. julija, lp. Kakor javlja nemški 
poročevalski urad, je spodlelel sovjelski poskus 
za ureditev obrambne fronte med Dnjeprom in 
Dvino. Sovjeli so tam zbrali mešane oddelke 
vseh vrst orožja, toda pohod nemških čet proti 
Leningradu se nadaljuje. Neki sovjetski ujet-
niki pripovedujejo, da je na baltiškem bojišču 
bil ustreljen neki sovjetski armadni poveljnik 
in 10 štabnih častnikov, ker so prehitro zapu-
stili svoje postojanke. Po poročilu DNB-ia so 
nemški oddelki v predelu pri Vitebsku zajeli še 
nadaljnjih nekaj slo vojakov od 140. in 160. di-
vizije. 

Nemški vojaki napredujejo navzlic hudim 
podnebnim pogojem. 

Berlin, 16. jul. lp. Kakor trdi Nemški poroče-
valski ur,-.d, ie nemSko letalstvo tudi 14. julija na-
daljevalo boj proti sovjetskim silam in prizadelo 
nasprotniku nove izgube. V 24 urah je bilo zbitih 
24 sovjetskih letal, drugih 150 pa je bilo uničenih 
na tleh. Nemških letal je bilo zbitih samo 9. Skup-
no število uničenih sovjetskih letal je zdaj naraslo 
na 7182. 

Pri napadih na sovjetsko zaledje so ta dan 
Nemci bombardirali važne vojne cilje, preskrbova-
lišča iu čete. V nekaj urah so pri Smolensku uničili 
33 oklepnih voz in 500 avtomobilov, razen tega pa 
so onesposobili tudi veliko število strojnic. Bom-
bardirali so tudi cesto in progo med Smolenskom 
in Moskvo, 

Obkol;evan;e 
Petrograda 
Rim, 16. julija, lp. General A m b r o s i o 

B o 1 a 11 i razlaga v rimskem »Piccolu« razvoj 
položaja na vseh odsekih vzhodnega bojišča v 
zvezi s tem, da je bila prebita Stalinova črta. 

Clankar pravi, da je treba smatrati, da bodo 
Petrograd, Moskva in Kijev kmalu zasedeni, 
kajti ta tri mesta so sedaj vojaški cilji prvega 
reda, ker je tam središče industrijskega življe-
nja, železniško in prometno križišče. Tudi če 
bodo sovjetske čete pri svojem umiku poplavi-
le rudnike in razdejale industrijske naprave, se 
to napadalcu ne bo mnogo poznalo, ker bo lahko 
ta sredstva uporabljal šele čez nekaj časa, so-
vjevska vojska pa bo potem brez vsakih sred-
stev. Sovjetska vojska lahko pri svojem umiku 
uporablja nato samo še rudnike in industrijske 
naprave na Uralu in v Sibiriji, kjer je položaj 
industrije mnogo slabši. 

General B o 1 a 11 i še dodaja, da so sovraž-
ne sile na finskem bojišču v takem položaju, da 
bodo kmalu odrezane od glavnine ostale rdeče 
vojske. Obkolitev Petrograda se že izvaja, osta-
le obkolitve pa bodo izvedene v pokrajini pri 
Smolensku in na številnih drugih odsekih Sta-
linove črte, od koder se rdeče čete ne hi mogle 
pravočasno umakniti. Prodiranje proti Kijevu 
in _Mohilevu grozi obkoliti ruske sile, ki se bo-
jujejo na romunskem bojišču. Nemška letala so 
že uničila glavne železniške proge in na razpo-
lago so samo še ceste, ki pa so v slabem stanju. 
Premikanje rdečih čet je zato silno otežkočeno. 

Med tem časom pa so prve italijanske divi-
zije že potovale skozi Dunaj na poti na vzhodno 
bojišče. Še nekaj 100 kin jih deli od bojišča. 
Dasi nemške sile silno hitro prodirajo, bodo za-
vezniške sile pravočasno prišle na bojišče po la-
vorike, kajti vojna še ni končana. Vojska na 
vzhodu lahko traja še dolgo, toda sovjetska voj-
ska jc že zelo oslabljena in angleški' in ame-
riški posegi na vzhodno bojišče ne bodo mogli 
vplivati na izid vojne na vzhodu. 

Upor v Ukrajini 
Carigrad, 16. julija, lp. Po poročilih iz 

Ankare je v Ukrajini izbruhnil upor. Ukra-
jinsko prebivalstvo bi sc naj bilo dvignilo 
proti rdečim armadam in zastopnikom so-
vjetske vlade. Kolikor manjkajo podrobnosti, 
pa se vendarle poudarja, da je upor že zavzel 
splošen obseg in značaj. 

O bojih na Stalinovi črli pa poudarjajo 
poročila, da jc nemško letalstvo zelo podprlo 
naskok na utrdbe in sedaj zasleduje bežečega 
sovražnika V odseku med Červikovom in 
Barjanskim so bombe vseh vrst zadelo želo* 
niške proge, postaje in lokomotive. Samo dne 

14. julija so letala z bombami uničila 23 loko-
motiv nad 1000 vagonov in dva oklopna vla-
ka. Vzhodno od Gomele so nemška bojna le-
tala presenetila zbiranja sovražnih čet in so-
vražnih kolon ter jih razpršila in jih napadla 
tudi z ognjem iz strojnic. Sovjetske izgube so 
izredno velike. 

Iz Washing!ona pa prihaja poročilo, da jo 
vodja radijske revije »Broadcasting« poklical 
k sebi vse uslužbence ameriških vodilnih ra-
dijskih družb ter jim naročil, da žoli, da pri 
svojih poročilih o položaju na vzhodnem bo-
jišču ne bi uporabljali izraza »Stalinova črta«. 
Ameriško prebivalstvo bi namreč bilo zelo raz-
očarano. ko bi bilo Ireba objaviti, da je Sta-
linova črla razbila. Toda zanimivo jc, da sc 
noben radijski napovedovalec ne drži tega na-
vodila, 

Kijev  resno ogrožen 
Bern, 16. julija, lp. Poročila, ki prihajajo 

danes zjutraj iz Moskve, so zelo dramatična. 
Ta poročila vedo povedati, da je Kijev resno 
ogrožen zaradi nezadržnega prodiranja nemških 
in romunskih čet, ki se zelo hitro bližajo ukra-
jinski prestolnici. 

V Moskvi so zelo vznemirjeni zaradi po-
teka bojev na tem odseku, kajti iz tega odseka 
pričakujejo v 24 urah poročila, ki za rusko 
vojsko ne bodo ugodna. 

S finskega bojišča tudi prihajajo poročila, 
da nemške in finske čete nezadržno prodirajo 
proti Leningradu. 

Romunsko vojno poročilo 
Bukarešta. 16. julija, lp. Romunsko uradno 

vojno poročilo pravi, da je sovjetsko bombar-
diranje področja okoli pclrolejskega središča 
Ploeslija povzročilo smrt treh ljudi, nekaj voja-
kov in civilistov pa je bilo ranjenih. 

Romunska mornarica je razen sovjetske 
ogledniške ladje .Moskva' poškodovala pred pri-
staniščem Coslanzo še drugo sovjetsko ogledni-
ško ladjo iste vrste. Razen tega so potopili ro-
munski mornarji šliri sovjetske ogledniške čol-
ne in en rečni topovski čoln. To je znatna iz-
guba za sovjetsko rečno mornarico, zakaj odslej 
ne bo Sovjetom več mogoče spravili v Donavo 
drugih ladii 

Bukarešta, 16. julija, lp. Po treh tednih 
vojne je položaj na sovjetsko-romunskem boji-
šču /.a rdeče čete porazen. Sovjeti so izgubili 
Bukovino in severno Besarabijo in romunske 
čete so dosegle obrežja reke Dnjester, kjer je 
poprej bila meja med Romunijo in sovjetsko 
Rusijo. Na nekaterih odsekih so bile rtleče 
čete pognane colo onstran roke Dnjestra in 
so tatu romunske čete ponekod vdrle 20 km 
globoko na sovjetsko ozemlje. Sovjetske izgube 
so ogromne in romunske čete so zaplenile 
ogromno orožja in zajele zelo mnogo rdečih 
vojakov. V sodelovanju z nemškim letalstvom 
je romunsko letalstvo sestrelilo okoli 1000 
sovražnih lotal. 

Sovjetske izgube pa so bile velike tudi na 
molelavskem bojišču in sovjetske čete so bile 
v tem odseku popolnoma .razkrojene. Položaj 
za rdeče čete je na romunskem odseku fronte 
več ko obupen, zlasti pa se uspeli zavezniških 
sil na tem odseku vidi iz tega, ker so sovjetski 
poveljniki svojim četam poprej napovedovali, 
da bodo v enem tednu v Bukarešti. 

Bukarešta, 16. jul. s. Snočnje romunsko poro-
čilo pravi, da so v noči od 14. na 15. sovjetska 
letala metala na stanovanjske predele v Bukarešti 
veliko zažigalnih bomb, večino požarov je bilo 
mogoče zadušiti, ker je v stanovanjih povsod pe-
sek. Druge požare so pogasili gasilci. Pri napadu 
je bil en mrtev in dva ranjena. Sovjeti so že pri 
dveh napadih na Bukarešto metali samo zažigalne 
bombe. 

Madžarsko  vojno poročilo 
Budimpešta, 16. julija, lp. Madžarsko vrhov-

no poveljstvo poroča uradno: 
Naši nagli oddelki so v bojih s sovjetskimi 

zadnjimi stražami odbili napad nasprotnih 
oklepnih voz. Naše letalstvo je uspešno bombar-
diralo umikajoče se sovjetske oddelke. 

Pregled po bojiščih 
Dopisniki italijanskih listov, ki dobivajo točna 

poročila na najmerodajnejših nemških mestih, po-

ročajo svojim listom o neprestanih strahovitih 
bojih na vzhodnem bojišču. Že od sobote dalje 
divjajo siloviti boji na severnem odseku med 
Ost rovom in Pskovom, kjer so Nemci prebili 
sovjetski obrambni pas in predrli do Porhova. 
Vorošilov je v zadnjih obupnih naporih vrgel na 
bojišče vse svoje oklepne oddelke, da bi zadržal 
direkten predor na Leningrad. V trikotu Pskov-
Ostrov-Porhov divja sedaj že tri dni ogorčena 
borba, v kateri se odloča usoda Leningrada. 

Drugo krvavo bojišče jo na prostoru med Dvi-
no ln Dnjeprom, ali z drugimi besedami med 

Vitebskom in Smolenskim. Na tem prostoru, ši-
rokem 100 km, so Nemci najdlje prodrli v smeri 
proti Moskvi. Tudi tukaj poskuša maršal Timo. 
ščuko z divjimi protinapadi zadržati nemški po. 
hod in so že štiri dni razvija najbolj krvava bor-
ba v sedanji vojski. Južno odlod se na Dnjepru, 
ki je mestoma širok do 5 km, vrše prav tnko 
silni boji. Dnjeper so Nemci pil Rogačevu pre-
koračili in se sedaj okrog tega mesta odigravajo 
silno krvave borbe. 

Tretje glavno bojišče pa je pri Volinjskem Nov-
gorodu, v Ukrajini, kjer se bije bitka tankov žo 
nekaj dni in so Nemci precej napredovali proti 
vzhodu. Tukaj skušajo sovjetske čete braniti do-
hod na Kijev in tako očuvati letošnjo letino, če 
se jim bo seveda posrečilo. Splošno podčrtava jo 
vojni dopisniki, da je drugi dol nemške ofenzivo, 
ki se razvija od soholo dalje, še mnogo silovitejši 
in izveden z mnogo večjimi silami, kakor pa prvi 
del na nekdanjem poljskem ozemlju. Prav tako 
pa je tudi odpor rdeče vojske tukaj mnogo bolj 
zagrizen, ker se zaveda, da je od Izida to borbe 
odvisna domala usoda vse evropske Rusije. Vojna 
poročila podčrtavajo izredno delavnost letalstva, 
ki ima. kakor v prejšnjih pohodih, tudi v Rusiji 
izredno važno vlogo. 

Fortificazioni,  batterie ed apprestamenti 
portuaii a Tobruk  - colpiti 

Bollettino Nr. 406. 

II Quarticre Generale delle Forze Ar-
mate coniunica: 

Nell'A f r i c a s e t t e n t r i o n a l o , a 

Tobruk, velivoli, Italiani e Germanici hanno 

nuovainente colpito fortificazioni batterie e«l 

apprestamenti portuali. Altre unita aeree 

germaniclie hanno battuto aeroporli avanzati 

del nemico. L'avversario ha compiuto incur-

sioni aeree su aleune localita della Circnai-

ca: nei pressi di Bardia un velivolo Britanni-

co e stato abbattuto dalla difesa. 

Ncll'A f r i c a o r i e n t a l e , il giorno 13 

una colonna di iiazionali del valoroso presi-

dio di Uolchefit ha effettuato una ardita pun-

tata nello schieramenlo avversario, travol-

gendo brillantemente la resistenza del neini-

co, i cui reparti vonivano volti in fuga- II 

giorno 14 reparti coloniali dello stesso pre-

sidio di Uolchofit hanno attaccato unita in-

diane sloggiandole dalle loro posizioni. 

Vojno poročilo štev.  406 

Bombardiranje utrdb 
in pristanišča v Tobruku 

Glavni stan Italijanskih Oboroženih Sil 
poroča: 

S e v e r n a A f r i k a : Italijanska in nem-

ška letala so zopet zadela z bombami utrdbe, 

baterije in pristaniške naprave v Tobruku. 

Ostali oddelki nemških letal so bombardirali 

sovražna letališča. 

Sovražnik je izvedel polete nad nekatere 

kraje v Cirenajki. Eno angleško letalo je bilo 

sestreljeno od protiletalskega topništva r oko-
lici Bardije. 

V z h o d n a A f r i k a : Dne 13. julija je ita-

lijanska kolona pogumne posadke v Uolšefitu 

izvedla drzen napad v sovražne postojanke in 

so tam bili pognani v beg sovražni oddelki. 

Dne 14. julija pa so kolonialni oddelki posad-

ke v Uolšcfitu napadli indijske oddelke in jih 

prisilili, da so se morali umakniti iz svojih 

postojank. 

Premirje v Siriji 
podpisano 
Vich.v, 16. julija, lp. Predsnočnjim zvečer 

ob 20 je bil v Akronu podpisan sporazum o 
tem, da se nehajo sovražnosti v Siriji. Spora-
zum je za Angleže podpisal general Wilson, za 
Francijo pa zastopnik francoskega poveljstva 
general Verdillac. Sporazum o ustavitvi sovraž-
nosti obsega 22 točk. 

Berlin, 16. julija, lp. Ob poročilu glede pre-
mirja med Angleži in Francozi v Siriji poudar-
jajo v nemških političnih krogih, da se Angleži 
pač ne morejo bahati, da bi bili s lom storili 
kaj slavnega, marveč da tudi lo premirje vseka-
kor služi za zgled Franciji in Evropi, ker vse-
buje marsikateri nauk. 

Angleške  pomorske 
izgube v juniju 
Rim, 16. julija, lp. Angleško pomorsko povelj-

stvo je včeraj sporočilo, da znašajo pomorske iz-
gube v juniju 79 angleških in drugih ladij, ki so 
v službi Anglije, s skupno 329.296 tonami. Kakor 
ponavadi tudi zdaj angleško poveljstvo objavlja 
samo polovico izgub, zakaj natančni in dokazani 
podatki, ki jih navajajo pristojne nemške oblasti, 
pravijo, da znašajo angleške izgube na morju v 
juniju čez 700.000 ton. 

Nova nesramnost 
angleškega ministrskega predsednika 

I 

Rim, 16. julija, lp. Predsednik angleške vlade 
Churchill je včeraj imel v poslanski zbornici go-
vor, v katerem ie obžaloval, da so pri zadnjih 
sejah zbornice bile izrečene zelo trde pripombe 
glede angleške vojne izdelave in izrečene resne 
besede, ki so povzročile zelo slab vpliv v Zdru-
ženih državah ter dominionih, zlasti v Avstraliji. 
Ena od teh beredi je bila, da predstavlja angleška 
letalska industrija zmedo od vrha do tal. Take 
obsodbe so krivične in škodljive. Na kritike glede 
vlade bo dal odgovor na eni prihodnjih sej. 

Potem je Churchill govoril o angleško-ruski 
vojaški zvezi ler jo slovesno razglasil. Gre za 
pravo zvezo in ruski narod je zdaj angleški za-
veznik. Dejal je dobesedno: 

»Angleži blagoslavljajo rusko orožje in žele 
Rusiji sleherni uspeh, ne da bi se hoteli istovetiti 
z njenimi komunističnimi načeli.« 

Ko je govoril o Siriji, je pohvalil generala 
VVilsona. ki je vodil operacije. Rekel je, da je ta 
general bil listi, ki je rešil angleške sile najhujše 
nevarnosti, katera jim je grozila v Grčiji. \Vilso-
nove operacije v Grčiji in v Siriji so občudovanja 
vreden primer vojaške sposobnosti. 

Pri razpravi o položaju v severni 
Churchill dejal, da je boj pri Sollumu 
lw>j. in da je treba bitko presojati v okv 
nega boja 

Afriki je 
bil težak 

Aew York,  16. julija, lp. Ameriški list 
»American Magazine« objavlja članek publi-
cista I litkinsa, ki opisuje težki položaj Velike 
Britanije. Clankar pravi, da ima angleško 
brodovje zelo težko nalogo in je izpostavijeno 
stalnim nevarnoslmi, življenjski pogoji angle-
škega prebivalstva pa se slabšajo od ledna do 
ledna. Hitler so po mnenju tega pisatelja bliža 
svojemu cilju, ki je, da bi odrezal Anglijo od 
svojih virov Ce so bodo razmere lako razvi-
jale, tedaj je katastrofa neizogibna. 

Sovjetsko  vojaško  odposlanstvo 
je odpotovalo iz Londona 
Newjork, 16. julija. Sovjetsko vojaško odpo-

slanstvo. ki se je 14 dni mudilo v Londonu, je 
pod vodstvom generala Gorlikova in polkovnika 
Draguna odletelo v Moskvo. Cez nekaj dni priča-
kujejo v Londonu njihov povratek. 

Irska bo proti vsakomur  branila 
svojo nevtralnost 
Dubl in, 16. julija, lp. V irskem parlamentu 

se tc dni vrši razprava o pooblastilih vladi. 
1 oslanec Malucahv je vprašal predsednika 
vlade De Valero, če mu je znana Roosevelto-
va izjava, v katori je rekel, da bi Amerika 
poslala orožje, če bi Irska dula zagotovilo, da 

'<> orožje uporabljeno proti nemškemu na-
padu. 

I)e Valera je odgovoril, da nikdo ne more 
staviti takih pogojev Irski, ker hoče Irska 
ostati popolnoma nevtralna. 

Poslanec Dillon je zavračal Rooseveltove 
izjave ter je poudaril, da ir«ka zunanja poli-
tika ne sme biti dvoumna in vse zunanje vla-
de naj vedo. da je irski narod odločen z vse-
mi silami upreti se vsakemu napadu, pa noj 
pride od koderkoli hoče. 

Neresnična poročila s turško-
bolgarske  meje 
Carigrad, 16. julija, lp. Sovjetska agencija 

ie objavila novico, da Bolgarija gradi utrdbe 
ob turški meji. la dela pa vodijo nemški in-
ženirji. I rav tako je sovjetska agencija obja-
vila. da Bolgarija zbira nekaj letnikov čet ob 
Inrški meji. Turški dnevnik »Valan« pravi, da 
so vse te novice lendenčne in popolnoma iz-
mišljene. širijo pa se samo zato, da bi molile 
odnosa jc med obcuia državama. 



Ordinanze 
deirflllo Commissario 
Limitazioni alla circolazione 
degli automezzl 
L'Alto Commissario per la provincia di Lu-

biana 
vista 1'ordinunza commissariale 29 aprile 1941-

XIX, n. 13, sulla discipliua della circolazione, 
ritenuta 1'opportunita di limitare ulteriormeh-

te il consuino dei carburanti e dei pueumaUci, 
o r d i n a : 

Art. 1. La eircolazione degli autoinezzi, auto-
rizzati a sensi delParticolo 5 deU'ordinanza com-
missariale 29 aprile 1941-X1X, n. 13, e permesša 
dalle ore 5 alle ore 23 dei giorni non festivi. 

Art. 2. Nei časi di coustatata necessita potržl 
essere rilasciata di volta in volta una speciale au-
torizzazioue a circolare in ore notturue o in gior-
nate lestive. 

Agli esercenti le professioni sanitarie, il cui 
interveuto abbia abituahnente carattere d'urgenza, 
e negli altri časi di provata necessila continuativa, 
potra essere apposta dall'Alto Commissariato una 
speciale annotazione sulPautorizzazione prevista 
all'articolo 5 deU'ordiuanza commissariale 29 apri-
le 1941-XIX. 

Art. 3. Le autorizzazioni speciali, previste al 
primo coiniua delTarticolo precedente, sono conces-
se, su domanda delTinteressato, dalTAlto Commis-
sariato per la provincia di Lubiana con 1'indicazio-
ne del percorso autorizzato e del giorno per il 
fjuale 1'autorizzazione e concessa. 

Nei časi di invprorogabile urgenza 1'autorizza-
zione puo essere rilasciata, a coloro che risiedono 
nei comuni sedi di capitanato distrettuale, esclusa 
la citta di Lubiana, dai capitani o commissari di-
strettuali, e, a coloro che risiedono in comuni di-
versi, daH'aulorita di pubblica sicurezza o dai co-
niandi KR. CC. 

Art. 4. Ž fatto divieto di trasportare persone 
sugli autocarri adibiti al trasporto di inerce; sugli 
stessi potranno prender pošto, oltre al conducente, 
soltanto le persone addette al carico e scarico ed il 
proprietario della merce, i quali devono essere in 
grado di dimostrare tale loro qualita. 

Art. 5. ft fatto inoltre divieto alle donne ed ai 
bambini di circolare nelle autovetture private sen-
za la presenza del titolare della licenza speciale 
di circolazione. 

Art. 6. Oli automezzl, sia privati che da no-
leggio, iscritti nella provincia di Lubiana, non pos-
sono uscirne senza speciale autorizzazione rilascia-
ta dall'Alto Commissariato. 

Art. 7. Gli ufficiali ed agenti della Forza pub-
blica sono incaricati di curare l'osservanza della 
presente ordinanza e di accertarne le contravven-
zioni, che sono punite con 1'amuienda da Lire 25 
a 200. 

II contravventore č ammesso a pagare imme-
diatamente il minimo delPammenda. 

In ogni caso, pero, le contravvenzioni saranno 
immediatamente segnalate alPAlto Commissario 
per la revoca della licenza speciale di circolazione. 

Art. 8. La presente ordinanza entra in vigore 
il 20 luglio 1941-XIX. 

Lubiana, 12 luglio 1941-XIX. 

L'Alto Commissario 
per la provincia di Lubiana: 

Emilio Grazioli 

Scioglimento del CIrcolo 
Automobilistico sloveno 
L'Alto Commissario per la provincia di Lu-

biana, 
visto 11 proprio decreto 20 maggio 1941-XIX, 

n. 20, con cui veniva sottoposta a vigilanza la se-
zione di Lubiana del Circolo Automobilistico slo-
veno (Slovenski Avtomobilski klub, sekcija Ljub-
ljana), 

vista la relazione del delegato commissariale 
e sentiti gli organi sociali, 

ritenuto che per effetto dello smembramento 
dell'ex Banato della Drava un Circolo Automobili-
stico per 1'interno territorio del banato stesso e 
divenuto privo di oggetto ed e inoltre incompatibile 
con la nuova sistemazione politica e amministra-
tiva determinatasi, 

d e c r e t a s 

II Circolo Automobilistico sloveno con sede a 
Lubiana, e sciolto, e la liquidazione ne e affidata 
al presidente signor Augusto Praprotnik. 

La sezione di Lubiana del Circolo stesso di-
viene autonoma ed eetende la propria attivita 
sulPintero territorio della provincia di Lubiana. 

II decreto commissariale 20 maggio 1941-XIX, 
n. 20, e revocato. 

II presente decreto č immediatamente esecuti-
vo e sarži pubblicato nei Bollettino Ufriciale per 
la provincia di Lubiana. 

Lubiana, 12 luglio 1941-XIX. 
L'Alto Commissario 

per la provincia di Lubiana: 
Emilio Grazioli 

Revoca della sottoposizione a 
sequestro della Societa di 
assicurazione »Slavia« a Lubiana 
L'Alto Commissario per la provincia di Lu-

biana, 
visto il decreto commissariale 29 aprile 1941-

XIX, n. 14, con cui veniva sottoposta a sequestro 
la Societft stessa per la revoca del sequestro e la 
relazione del sequestratario, 

ritenuto che dagli accertamenti eseguiti la pre-
delta Societa e di prevalenti interessi sloveni della 
provincia di Lubiana e per il resto di interessi di 
nazione amica, 

d e c r e t s • 

Ž revocato il decreto commissariale 29 aprile 
194l-XIX, n. 14, con cui veniva sottoposta a seque-
stro ogni e qualsiasi attivitft esistente nella pro-
vincia di Lubiana di spettanza della Societi d'assi-
curazione Slavia. , 

II presente decreto e Immediatamente esecu-
tivo e sar& pubblicata nei Bolletino Ufficiale per 
la provincia di Lubiana. 

Lubb-in 12 luglio 1941-XIX. 

L'Alto Commissario 
per la provincia d i Lubiana: 

Emilio Grazioli 

Disciplina dei consuitf 
Proseguendo Pazlone intes« n disciplinare 

la distribu/ione dei generi di prima necessita 
alla qualc 1'Alto Commissariato dediča tanto 
interessamento, col 16 corrente entra in vigore 
il razionamento dei grassi alimentari e dello 
zucchero e stesso a tutti i citiadini, convivenze 

Dragocen knjižni dar Eksc. Visokega Komisarja 
Ze ponovno smo imeli priliko našo javnost 

obveščati o velikodušnih italijanskih knjižnih da-
rovih, ki so jih bile deležne razne naše prosvetne 
ustanove, zlasti univerzitetna knjižnica. Sedaj ima 
ta naša prva javna knjižnica vnovič prijetno dolž-
nost, da se iskreno zahvali Eksc. Visokemu Ko-
misarju za njegov bogato izbrani knjižni dar. 
So to publikacije Italijanske Akademije, in sicer 
njej prideljenega »Narodnega središča za študij 
Rinascimenta« v Firenzi in nekaj del znanega pi-
satelja Giovannija Papinija, odličnega sotrudnika 
te ustanove. Prejeli smo vse doslej izšle številke 
revije »La Rinascita«, ki jo vodi G. Papini, a ure-
juje Ett. Allodoli, sedaj že v četrtem letniku. Re-
vija je posvečena problemom ono velike dobe ita-
lijanske zgodovine in kulture, ki sega od Petrar-
ke do Michelangela in ki je dala evropski omiki 

nov obraz. Od samostojnih spisov, ki jih izdaja 
gornja ustanova, smo dobili, in sicer v numerira-
nih eksemplarjih, »Poezije Giuliana da Medicija« 
(izdal G. Fatini, 1939), delo »Glasbene slovesno-' 
sti v Firenzi medicejske dobe« (izdal F. Ghisi, 
1939), »Pisma Cosima I. de' Medici« (izdal G. Spi-
ni, 1940), po R. Paoliju oskrbljeni prevod velike-
ga 11. \Voelfflinovega dela »Klasična umetnost Ri-
nascimenta« (1941) in G. Cammelijevo študijo o 
bizantinskem učenjaku Manuelu Chrysolarasu, ene-
mu izmed začetnikov humanizma' v Italiji (1941). 
Te publikacije primerno dopolnjuje »Medicejska 
bibliografija«, ki jo je sestavil S. Camerani (1940). 
Lepemu daru se pridružuje še G. Papinijeva zna-
na »Zgodovina Kristusa« (Storia di Cristo, 10. izd. 
1933) in zbirka esejev »Italia mia« (nova izdaja 
1939), oboje z lastnoročnim podpisom avtorjevim. 

Vojne priprave ameriškega imperializma 
Načelnik ameriškega  glavnega  stana trdi, da »ameriška vojska ne sme 

ostati nezaposlena« 
Washington, 16. julija, mg. Roosevelt in nje-

gov krog sodelavcev vedno bolj pospešujejo pri-
prave za vojno in poseg Amerike v vojno. Del 
ameriškega tiska, ki pravi, da izraža mnenje ogrom-
ne večine ameriškega ljudstva, sicer skuša na vse 
načine preprečiti vstop Amerike v vojno, toda 
vlada izdaja celo vrsto odredb in predlogov v kon-
gresu in vsi kažejo na to, da se ameriški impe-
rializem pripravlja na obsežen poseg v evropske 
zadeve, seveda tako, da bo zadoščeno ameriškim 
težnjam po čini večji posesti važnih oporišč na 
tistem ozemlju, ki je še pod angleško oblastjo. 

Ameriškemu senatu je vlada te dni dostavita 
nov zakonski predlog, ki dosedanja vojaška po-
oblastila predsedniku Rooseveltu spreminja v to-
liko, da naj Roosevelt dobi pooblastila, da bi ne-
omejeno podaljšal vojaško službo in da bi lahko 
pošiljal ameriško vojsko tja, kjer bi bilo to po-
trebno, samo da bi se lahko reklo, da gre za 
obrambo zahodne polute. Voditelji parlamentarne 
večine pa so se sešli pred razpravo o tem zakonu 
in so odklonili drugi del tega zakona, ki govori 
o pošiljanju ameriških čet na tuja oporišča. Za-
konski načrt je bil tedaj okrnjen in gre torej 6amo 
za to, da se vojaška služba podaljša. Ta Roose-
veltov poraz je precej pomemben, še večja pa je 
v tem oziru zmaga tiste skupine članov kongresa, 
ki je proti posegu v vojno. Izolacionisti v parla-
mentu izjavljajo, da se je tokrat prvič zgodilo, da 
«o tudi Rooseveltovi pristaši morali bolj vpošte-
vati razpoloženje prebivalstva in da niso mogli iti 
v svojem izzivanju predaleč. Rooeeveltov pristaš 
Georges Morris, ki v senatu zastopa Nebrasko in 
ki je bil vedno odločen Rooseveltov pristaš, se 
tokrat ni mogel strinjati z Rooseveltom ter je bil 
proti dodatku, ki daje Rooseveltu pravico, da po-
šilja svoje čete, kamor hoče. Morris je rekel, da 
mora biti proti temu zakonskemu načrtu, kajti 
ameriška vlada mora izpolniti svoje obljube, ki 
jih je dala vojnim obveznikom. Senator Johnson 
je tudi zavzel opozicijsko 6tališče in izjavil, da je 
Roosevelt sklenil podaljšati vojaški rok zaradi tega, 
ker želi državo spraviti v vojno. 

Toda • ameriški vojaški krogi skušajo uvelja-
viti svoje nazore. Tako je načelnik generalnega 
štaba kopne vojske Georges Marshall opozoril 
kongres in vojaški odbor na kongresu, da bi bilo 
zelo neumestno, če bi pri vseh bodočih akcijah m<f 
rala ostati kopna vojska ob strani in bi vojaki 
ostali nezaposleni. Kopna voj6ka namreč ni sode-
lovala pri zasedbi Islandije, kajti Islandijo so za-
sedli mornarji in mornariški sfrelci. Tako posto-
panje pa obsoja v brezdelje dve tretjini ameriških 
izvežbanih odelkov in tri četrtine častnikov in če 
bi se ta način uporabe oborožene sile nadaljeval, 
tedaj bi to lahko pomenilo pravo narodno žalo*-
igro za Ameriko. 

Včeraj pa je zopet govoril mornariški mini-
ster Knox, ki je rekel, da ne obstaja noben sjxj-
razum med ameriško in angleško vojno mornarico. 
Ameriške ladje opravljajo samo patrolno službo v 
območjih, ki jih je določil Roosevelt. Ameriške voj-
ne ladje nimajo nobenih stikov z angleškimi. Toda 
ameriške vojne ladje spremljajo tiste prevozne 
ladje, ki vozijo oskrbo na Islandijo. Ameriški listi 
pišejo, da je na Islandiji 40.000 mož ameriške 
mornarice in za tako močno posadko je treba do-
važati precej potrebščin. Prevoz na Islandijo pa bo 
tudi zahteval, da bo še več ameriških trgovskih 
ladij izločenih iz trgovskega prometa. 

Državni podtajnik v zunanjem ministrstvu 
Sumner Welles je izjavil med drugim, da Amerika 
želi, da bi Portugalska ohranila Azorske in Cap 
Verdske otoke. Pri tem pa je opozoril na Roose-
veltove besede, ki je izjavil, da je nujno, da osta-
nejo ojiorišča na Atlantiku v »prijateljskih rokah*. 
Zato pa ameriška vlada nima nobenih napadalnih 
namenov proti portugalskim posestim, pač pa se 
ameriška vlada tokrat odločno drži načel « zakd-
niti obrambi. 

Vso to ameriško gonjo za vstop v vojno pa 
seveda najbolj podpirajo med drugim tudi komu-
nisti. Glavni tajnik ameriške komunistične stranke 

eollettive civili e pubblici esercizi che non siana 
in possesfco di seorte. 

Inoltre e iln corso tli pubblicazione 1'ordi-
nanzn che stabilisce particolari norme sulla 
distribuzione e sulla venditn delle carni. 

Le norme sui prezzi si devono 
eseguire 
L'Ufficio Stainpa delTAlto Commissariato, 

richinmandosi alle disposizioni sui prezzi, im-
partite delTAIto Commissario, ricorda ai com-
mercianti e ai consumatori 1'obbligo di atenersi 
scrupolosamente ai prezzi fissati, non dando 
luogo, per nessuna ragione, a possibilitft di 
trasgressioni. A11 o scopo di tutelare la rigida 
applicazione dei |>rezzi stabiliti e necessario che 
anehe il pubblico dei consumatori dia la pro-
pria collaborazione, sin evitando nei modo piu 
assoluto di pagare lc mcrci a prezzo superiore 
di quello dei listini — prezzo che tiene conto 
nnehe di una equn percentuale (li guadngno 
da parto di rivenditori —, sin dennunciamlo 
senza riguardo i trasgressori delle ordinanze. 
Chi cerca di ncquistnre nierci a prezzi supe-
riori n (juelli stabiliti, non fa soltanto un dunno 
a se stresso, mn nlla intera collettivita, e per-
ci6 e da considerarsi responsahile alla stessa 
stregua del venditore ingordo e senza scrupoli, 
e come questo, quindi, e punibile. Ogni giorno 
1'Alto Commissario emuna provvedimenti pu-
nitivi contro cominercianti e rivenditori colpe-
voli di aver trasgredito la legge, dnnnegginndo 
cosl i cittndini; gli accertamenti continuano e 
lc autoritš. incaricate della tutcla dei prezzi, 
proseguiranno inflessibilj la loro opera, che 6 

je včeraj izjavil, da je odločen pristaš Rooseveltove 
politike. Ker komunisti nikdar ne marajo popustiti 
od svojih načel, je jasno, da je moral Roosevelt 
odnehati s svojimi demokratskimi načeli. Državrii 
jmltajnik v vojnem ministrstvu Patterson pa je 
izjavil pred senatnim odborom, da je preiskava o 
vojni produkciji v Ameriki dokazala, da so ame-
riške države napravile veliko pot naprej na svo-
jem stremljenju, da bi imele vojsko, ki bi bila moč-
nejša od vojske kateregakoli naroda in sicer v or-
ganizacijskem in materialnem pogledu. Ameriška 
vojska je »napravila velik napredek ter je dovolj 
pripravljena in oborožena.« Patterson pa je nada-
ljeval: »Ko je bil objavljen ukaz o neomejenih 
jx>trebah, smo skrbeli za to, da bi proizvajali več 
vojnega gradiva, kakor pa ga imajo v Evropi. 
Gradimo stalno nove industrijske naprave in da-
jemo vedno nova naročila. Upoštevati moramo se-
danji način vojskovanja v Evropi, toda imamo 
dovolj streliva. 

Odhod italijanskih in nemških 
konzulov  iz Amerike 
Nevvjork, 16. julija. 15. t. m. so se vkrcali ita-

lijanski in nemški konzuli v Združenih državah 
in njihovo osebje na oboroženi potniški parnik 
»VVest Point«. Ameriška policija je zaprla ves do-
tični predel v pristanišču in ni pustila v bližino 
niti časnikarjev. Parnik bi moral odpluti že zve-
čer, toda posebno oddaljeni konzuli še niso došli 
v Ne\vyork. Zato bo odhod odložen za par dni. 
Večina italijanskih konzulov in konzularnih urad-
nikov je dospelo v Ne\vyork v zadnjih dveh dneh. 
Dne 14. t. m. so se sešli na sedežu italijanskega 
generalnega konzulata v Newyorku, kjer jih je 
pozdravilo veliko italijanskih podanikov, živečih 
v Newyorku, ter jim priredilo prisrčno odhodnico. 
V celoti bo odšlo 125 italijanskih konzulov in kon-
zularnega osebja in 320 Nemcev. Mnogi Američani 
so osebno in pismeno izjavili italijanskim uradni-
kom obžalovanje, da odhajajo ter jim želeli srečno 
potovanje. (Gazzettino.) 

Roosevelt  je sklenil izzvati 
vojno z državami  osi 
Newyork, 16. julija, lp. Pristojni politični 

krogi, ki imajo stike z Kooseveltovo okolico, 
izjavljajo, da je sedaj že jasno, da se Roose-
velt trudi, da bi čim prej izbruhnila vojna med 
Ameriko in državami osi. Amerika bi se tako 
lahko čim prej postavila na stran Anglije, in 
to prej, preden bi bili končani boji na Ruskem 
in na Bližnjem vzhodu. 

S tem v zvezi poudarjajo, da je ameriško 
vojno brodovje prejelo ukaz, da naj brez opo-

zorila strelja na vsako vojno ladjo, podmornico 
ali pa Jetalo osi. Kadar bi sile osi tak napad 
ugotovile, pa bi ameriška vlada zvalila odgo-
vornost na angleške vojne ladje, če bi pa nato 
bila kakšna ameriška vojna ladja napadena, 
tedaj bi Roosevelt takoj izrabil ta primer in nu-
povedul vojno, ne da bi vprašal kongres za 
njegovo mnenje. 

»Daily Miro« piše, da je neki bivši bojevnik 
poslal Rooseveltu dopisnico, v kateri vprašuje 
predsednika, »zakaj hoče zamenjati položaj 
predsednika Združenih držav za položaj pod-
predsednika angleške vlade?« List piše v zvezi 
s to dopisnico, da je Churchill do sedaj že do-
kazal, da ni na višini svoje naloge. Sedaj pa 
hoče tak nesposoben državnik prevzeti vodstvo 
Amerike. Toda ameriški kongres ne sme pre-
dati svoje oblasti angleškemu parlamentu in ne 
sme dovoliti, da bi Roosevelt Ameriko izročil 
Churchillu. 

Tajne obveze ameriške vlade 
Berlin, 16. julija, lp. Nemški tisk piše zelo 

obširno o zadnjih zmagovitih uspehih nemške 
vojske na vzhodnem bojišču, in sicer zlasti v od-
seku pri Kijevu, kjer je sovražnik zbral velike 
sile in ogromna sredstva, bil pa je pohojeu in 
so njegove izgube ogromne. 

Toda nemški listi se ozirajo tudi proti Ame-
riki in-pravijo, da je Roosevelt v svoji napadalni 
jiolitiki odvrgel masko in pokazal svoje prave na-
mene. »Nemška politična in diplomatska kores-
pondenca« pravi, da je Willkie v svojih izjavah 
še enkrat potrdil, da je ameriška vlada prevzela 
napram Angliji tajne obveze in da je ameriški 
poseg v evropske zadeve že popolnoma točno 
predviden in določen Glasilo nemškega zunanje-
ga ministrstva poudarja, da je treba sedaj posto-
pati tako, da bo izključeno sleherno presenečenje, 
kajti v Ameriki samo čakajo na to, da bi lahko 
odgovornost za najiad naložili Nemčiji na ramena. 
Kajti ameriško javno mnenje je bilo ves čas ob-
veščano, tako da se je zdelo, da je Amerika v 
nevarnosti od zunaj. Roosevelt pa je vedno storil 
vse, da bi zvrnil odgovornost na druge in je tudi 
mnogo doprinesel k temu, da se je položaj v 
Evropi razvijal čim bolj nesrečno. Sedaj se je 
Roosevelt zvezal še s komunizmom, da bi še bolj 
škodoval Evropi. 

»Lokal Anzeiger«, »Deutsche Allgemeine Zei-
tung« in »Frankfurter Zeitung« pišejo v istem 
smislu in pravijo, da se ustanavlja trojica, ki si 
hoče prilastiti svet, in ta trojica bi bila Roosevelt-
Churchill-Stalin. »Berliner Borsen Zeitung« piše, 
da ameriški imperialisti posegajo še na Portu-
galsko in na Irsko, kajti tudi ti dve državi skuša 
Roosevelt rešiti pred »nemško nevarnostjo«. 

Washington, 16 julija, lp. Tisti ameriški 
tisk, ki podpira boj proti posegu v vojno, sku-
ša z vsemi možnimi sredstvi preprečiti resnič-
ni vstop v vojno. 

»Chicago Tribune« piše, da se bo kongres 
napravil samomor, če ne prepreči Rooseveltu 
pošiljati vojske na druga tuja ozemlja. List 
povdarja, da je 80% ameriškega prebivalstva 
proti vstopu v vojno. List pravi, da je sedaj 
nastopila ura kongresa. Če se kongres te svoje 
dolžnosti ne bo zavedel, tedaj se bo zrušila 
ameriška republika, ki je bila zgrajena s trp-
ljenjem tolikih generacij. 

Japonska mora biti pripravljena 
Tokio, 16. julija, lp. List »Kokumin« pou-

darja v svojem današnjem poročilu z vzhod-
nega bojišča, da vkljub sovjetskemu odporu 
nemške čete hitro napredujejo. »Kokumin« 
sklepa, da se mora Japonska zelo zanimati za 
ta položaj in se pripraviti na vse možnosti 
na ta načiu, da zavzame zelo odločno stališče. 

Nemški list v Belgradu 
Bolgrad, 16. julija. Od srede dalje prične iz-

hajati v Belgradu nemški dnevnik »Donau Zei-
tung«, ki ga bodo urejevali nemški časnikarji. 
(Stampa.) 

Gospodarstvo 

Preklic postavitve  zavarovalne 
banke »Slavije« v Ljubljani pod 
sekvester 
Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino 
glede na komisariatsko odločbo z dne 29. aprila 

1941-XIX, št. 14, s katero se je postavila zavaro-
valna banka »Slavija« pod sekvester, 

glede na prošnjo tega zavoda, da se sekvester 
ukine, ter na sekvestrovo poročilo in 

ker je po opravljenih poizvedbah udeležila pri 
tej banki pretežno slovenska iz Ljubljanske |iokr«i-
jine, v ostalem pa je udeležen prijateljski narod, 

o d r e j a : 
Razveljavlja se komisariatska odločba z dne 

29. aprila 1941-X1X, št. 14, s katero se je postavilo 
pod sekvester vse in vsakršno poslovauje zavaro-
valne banke »Slavijer v Ljubljanski pokrajini. 

Ta odločba je takoj izvršna in se objavi v Služ-
benem listu za Ljubljansko pokrajino. 

Ljubljana, dne 12. julija 1941-X1X. 

Visoki komisar 
za Ljubljansko pokrajino: 

Eroilio Grazioli 

Italijanske ladje na Donavi. Dve novi motor-
ni italijanski ladji sta začeli opravljati na Donavi 
službo kot clsternski ladji. Gre za prvi dve ladji 
večje flotilje cisternskih parnikov, ki jih bo ime-
la na Donavi družba SIND. Prva dva parnika ima-
ta imeni Milano in Turin. SIND bo imela v Bu-
dimpešti tvornico za graditev petrolejskih ladij-
tankov. Na Madžarskem ima SIND generalno agen-
cijo, v Romuniji pa jo zastopa romunska SIND. 

Pogovori med Turčijo in Grčijo. Med turški-
mi in grškimi uradnimi krogi so se začeli pogo-
vori. na katerih so razpravljali o možnosti, ali se 
ne bi dalo obnoviti trgovskiii odnošajev med Tur-
čijo in Grčijo. Kot posebno nujno je bilo vpraša-
nje izvoza turškega žita v Grčijo na osnovi že 
obstoječega turško-grškega kliringa. 

Švicarska zunanja trgovina. V mesecu juniju 
je Švica uvozila blaga za 157.9 milijonov švicar-
skih frankov (v maju za 160 milijonov frankov), 
junijski izvoz pa je dosegel 107.8 milij. švic. fran-
kov (maju 120 milij. frankov). V prvem četrtletju 
letošnjega leta je dosegel švicarski uvoz 917.3 
milij. frankov, izvoz pa 666.2 mil. frankov. 

Dodatni dogovori med Nemčijo in Hrvaško. 
Ker se v Zagrebu niso mogli končati trgovinski 
razgovori med Nemčijo in Hrvaško, je bila te 
dni v Nemčiji hrvaška komisija, ki naj bi zla-
sti uredila vprašanje nemških pošiljk na Hrva-
ško in pa plačilni promet med Zagrebom in 
tistimi pokrajinami bivše Jugoslaviji', ki jih je 
žasedla Nemčija, kako* poročajo, sv sedaj *s 

pripravljeni nemški kontingenti za Hrvaško, v 
Zagrebu pa tudi že sestavljajo hrvaške kontin-
gente za Nemčijo. 

»Pnklina«, privilegirana petrolejska d. d. v 
Zagrebu. Hrvaška vlada je izdala odlok za usta-
novitev privilegirane petroleiske delniške druž-
be »Paklina« s sedežem v Zagrebu. Nova del-
niška družba bo začela delovati z osnovnim ka-
pitalom 5 milijonov din ter ima monopol na 
uvoz in izvoz petroleja, kakor tudi na vso indu-
strijo petroleja in petrolejskih derivatov. Del-
nice »Pakline« se bodo glasile na ime. Prodane 
so lahko le z dovoljenjem ministrstva za go-
spodarstvo, pri čemer ima država, ki ima že 
a priori 60% delniškega kapitala, predkupno 
pravico. * 

Spremembe in dodatki v zadružnem regi-
stru. Stavbena zadruga »Ježenski dom« na Je-
žici, zadruga z omejenim jamstvom, je spre-
menila zadružna pravila. Upravni odbor sestoji 
iz 3 zadružnikov, izbrišejo se člani upravnega 
odbora: Lenarčič Simon, Čižman Lojze, Kopitar 
Peter, Dovč Jernej, Škerl Vinko in Dovč Franc. 
— Pri Tiskovni zadrugi, zadrugi z omejenim 
jamstvom, se izbriše član upravnega odbora 
dr. Fettich Oton, vpiše pa se član upravnega 
odbora Reisner Josip, ravnatelj v pokoju, Ljub-
ljana, Igriška ulica 3. — Hranilnica in poso-
jilnica, zadruga z neomejenim jamstvom v Selu 
pri Žužemberku, je sklenila razdružitev zadru-
ge z likvidacijo. Likvidatorji so 1'odlipnik Jo-
sip, Ozimek Anton in Mandelj Jnnez. 

Madžarska sekcija gospodarskega sveta za 
Srednjo Evropo. Da bi se doseglo čim tesnejše 
gospodarsko sodelovanje med državami srednje in 
jugovzhodne Evrope je bila v Budimpešti ustanov-
ljena Madžarska sekcija gospodarskega sveta za 
Srednjo Evropo. Ta sekcija bo imela podsekcije za 
poljedelstvo, industrijo, trgovino, transport in kre-
dit. Tudi v drugih državah srednje in jugovzhodne 
Evrope bodo čimprej ustanovljene podobne sekcije. 

Rekvizicija žito na Švedskem. Švedske obla-
sti so objavile odlok, da zapade od 10. julija rekvi-
ziciji vse žito, nekatere vrste pese, nekaj krme ter 
koruza. Lastniki morajo oddati žito, rž, ječmen, 
oves, mešano žito, bol) in repo, v kolikor imajo teh 
pridelkov nad 1000 kg. Določene so že cene za 
odkup m podvzeti so koraki, da se bodo oblastne 
odredbe povsod točno izpolnjevale. 

Strogo štednja pogonskega goriva v Nemčiji. 
Hrvatska agencija Velebit poroča, da je v Nemčiji 
predvidena stroga štednja tekočega pogonskega go-
riva. Na ta način bo prihranjenih na leto najnia»j 
1 milijon ton tekočega goriva. V domači uporabi 
stopa vedno bolj v ospredje gorivo domače proiz-
vodnje, kakor lesni plin in lesno oglje. Vsi avto-
mobili, osebni in tovorni, zadnje čase celo ladje po 
nemških plovnih rekah in kanalih Imajo motorje, 
»J so crirejem ua oouou * leauitti plimnu. 
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La scolaresea di Cerknica salu ta con entusiasmo 1'Ece. l'Alto Commissario Emilio Grazioli. - šolska 
_ mladina v Cerknici navdušeno pozdravlja Eksc. Visokega Komisarja Emilija Graziolija. 

Prvi  nastop ilirijanskih plavalcev 

Bodrilne besede Eksc. Graziolija 
športnikom 

Wernerjeva  je preplavala  200 m prsno v času 3.27 min. in dosegla nov 
rekord,  ki je boljši od italijanskega  državnega  rekorda 

r _ l V torek zvečer ob 20.30 je priredila plavalna 
sekcija SK Ilirije v svojem kopališču v Tivoliju 
odlično uspelo prireditev. Plavalnih tekem se 
je udeležil tudi Visoki Komisar Eksc. Emilio 
Grazioli in je pokazal mnogo zanimanja za ta 
lepi šport. Med občinstvom je vladalo veliko 
zanimanje za to, po daljšem premoru prvo pla-
valno prireditev in se je temu primerno tudi 
odzvalo. 

Spored se je začel s skoki. Tekmovali so 
trije: Janovsky, Keržan in Pribovšek, in sicer 
v teli skokih: skok naprej z zaletom, skok na-
zaj, nazaj z zaletom, skok naprej skrčen, pol 
svedra naprej z zaletom, pol vijaka z zaletom 
stegnjjeno in olimpijski skok. Vsi tekmovalci so 
si bili po ocenah približno enaki. 

Te j točki je sledilo plavan je na 200 m pro-
sto (seniorji skupina A). Nastopilo je 5 tekmo-
valcev. Favorit med njimi je bil Branko Žižek, 
bivši jugoslovanski rekorder in eden najboljših 
plavalcev v Evropi, ki je tokrat prvič tekmo-
val za Ilirijo. Takoj po startu je prešel v vod-
stvo, prvih sto metrov je preplaval v 1:09.2 in 
je prednost, ki jo je imel od začetka, vedno 
večal ter zmagal s precejšnjim naskokom. 

1. Žižek 2:22.6, 2. Močan 2:32.5, 3. Loezar 
2:37.0. 

200 m prsno seniorji skupina A). Na startu 
je bilo 6 tekmovalcev. 1, Herzog 3:03.4, 2. Bro-
zovič 3:13.0, 3. Žigon 3:18.8. Herzog je vso pro-
go vodil, Brozovič pa je bil vedno drugi. 

100 m hrbtno (seniorji skupina A). 5 tek-
movalcev. Pelhan je takoj pokazal, da je za 
razred boljši od ostalih in je zmagal v odlič-
nem času. 1. Pelhan 1:14.6, 2. Grašek 1:26.0, 
3. Petek 1:30.2. 

Po tej disciplini je Visoki Komisar Eksc. 
Grazioli pristopil k plavalcem, ki so se zbrali 
za stolpom in ga pozdravili, ter j ih nagovoril. 
Dejal je, naj pridno trenirajo, da bodo mogli 
dobro zastopati slovenski šport v tekmovanjih 
z italijanskimi klubi, do katerih bo gotovo pri-
šlo. Nudil bo plavalcem tudi vso podporo, kajti 
ta šport mu je prav posebno ljub. Po pozdravu 
in zahvali je Eksc. Grazioli odšel zopet na svoje 
mesto ter dalje prisostvoval tekmam. 

Na vrstnem redu je bilo 50 m prosto (mla-
dina). Ilirija je začela vzgajati in vežbati velik 
kader^ mladih moči, da bo imela tudi odličen 
naraščaj. Med njimi se je razvila živahna bor-
ba. Zmagal je Sežun. 1. Sežun 37.5, 2. čekič 
39.8, 3. Rudolf 40.6. 

50 m hrbtno mladina: 1. Kosec 54.1, 2. 2i-
gon 57.2, 3. Bezjak 1:06.2. 

50 m prsno deklice: 1. Koželj 47.8, 2. Lap 
52.8, 3. Verlič 53.4. 

400 m prosto juniorji. Na startu je bilo se-
dem tekmovalcev, med njimi tudi Finčeva, ki 
je plavala med juniorji za trening. Vrstni red 
prvih treh je bil vso progo enak. 1. Smerkolj 
6:8.6, 2. Andolšek 6:18.8. 3. Fine Draguša 6:25.0. 

200 m prsno (seniorji skupina B). Startalo 
'je 5 tekmovalcev, med njimi je bila zopet ena 
tekmovalka, Wernerieva. V tej disciplini se je 
razvila najhujša borba med Prešernom in Wer-
nerjevo. Prvih 100 m sta preplavala v 57 sek. 
Zmagal je za udarec roke Prešeren. Werner-
jeva pa je dosegla svoj najboljši čas, ki je 
boljši od italijanskega ženskega državnega 
rekorda. 1. Prešeren 3:26.6, 2. Wernerjeva 3:27.0, 
3. De Gleria 3:49.9. 

Štafeta 3X100 m mešano. Startale so štiri 
štafete. Prva je imela 50 sek. handicapa, dru-
ga 30 sek. in tretja 20 sek. Tudi tu se je raz-
vila ogorčena borba posebno za zadn.j preda ji 

5 m za-med Žižkom, ki je bil takrat še okoii 
rlaj. in ostalimi. Na cilj so priplavale prve tri 
štafete vse obenem, tako da je bilo na pogled 
težko določjti, katera je bila prva. I. Moška 

Pri kopanju utonil 
V soboto, dne 

12. julija je pri ko-ranju utonil v Ljub-
janici v vasi Zavo-

gl.je, občina Dobru-
nje, okraj Ljubljan-
ske okolica, Franc 
Marolt, rojen 1. no-
vembra 1909 v Bo-
hinjski Beli št. 72, 
občina Ribno, okraj 
Radovljica, sin Ja-
neza Marolta. Sorod-
niki naj se oglase 
na orožniški postaji 
Vevče pri Ljubljani, 

štafeta 3:41.5, 2. ženska štafeta 3:59.4, 3. II. mo-
ška štafeta 4:09.4. 

štafeta 4X50 m prosto je odpadla. Sledili so 
še propagandni skoki, ki so jih izvajali isti kot 
prej: Janovsky, Keržan in Pribovšek. Skakali 
pa so nekoliko boljše kot v tekmovalnih skokih. 

Potem so isti trije izvajali še nekaj zabav-
nih skokov. Med gledalci so želi zanje prisrčen 
smeh. 

Zadnja točka je bila waterpolo tekma med 
ilirijanskim A in B moštvom. Igra je bila vse-
skozi živahna in napeta. V prvem polčasu je 
zmagalo A moštvo z rezultatom 1:0. Drugi pol-
čas se je začel brez odmora. B moštvu se je 
kmalu posrečilo izenačiti rezultat na 1:1, toda 
nekaj pred koncem je A moštvo zabilo drugi 
in zmagovalni gol. Tekma je imela bolj značaj 
treninga. Najboljši igralec je bil zopet Žižek. 

Sinočna prireditev je odlično uspela in vsi 
bi želeli, da bi jih bilo kmalu še več podobnih 
in morda ne samo med ilirijanskimi plavalci, 
ampak da bi videli to sposobno ekipo tudi 
kmalu v borbi s kakšnim drugim moštvom. 

Slovenska lahko atletska zveza (službeno). 
Ponovno opozarjamo, da bodo izpiti za lahko 
atletske sodnike v soboto, dne 19. t. m. ob 15 
na letnem telovadišču v Tivoliju. Gospode kan-
didate opozarjamo, da se bodo izpiti pričeli 
točno in jih naprošamo, da se javijo pravočasno 
izpitni komisiji. Obenem naprošamo gospode 
sodnike, kateri so imenovani v izpitno komi-
sijo in sicer gg. geom. Čeme Miroslav, Zupančič 
Miljutin in Cimperman Maks (I. komisija) ter 
gg. dr. Kuhelj M., Finec Milan in dr. Nagy 
Ernest (II. komisija), da se gotovo udeleže se-
stanka, ki bo v četrtek, dne 17. t. m. ob 20 v 
klubski sobi SK Ilirije nad kavarno Evropo v 
svrlio dogovorov in organizacije sodniških iz-
pitov. Imenovane gospode sodnike naprošamo, 
da se tega sestanka točno in gotovo udeleže, 
kakor tudi predsednik obeh komisij g. Gorjanc 

Mavser je vrgel kopje 65.84 m. Na lahko-
atletskein dvoboju med Celovcem in Solno-
gradom je v moštvu Celovca nastopil tudi 
Mavser iz Kranja, bivši član ljubljanskega 
kluba »Planina*. Pri metanju kopja je dose-
gel Mavser lep uspeh, sa j je vrgel kopje 65.84 
metrov. Tudi vsi drugi njegovi meti kopje so 
segli nad 62 metrovf 

Predpise o conah jo treba 
izpolnjevati 
Sklicujoč se na odredbo o cenah, ki jih je 

izdal Visoki Komisar, opominja Tiskovni urad 
Visokega komisariata trgovce in konzumenle, da 
so obvezni natančno s>e držati določenih ceu, ki 
naj jih pod nobenim pogojem ne prekoračijo. Da 
se IKHIO predpisi o določenih cenah točno izpol-
njevali, je potrebno, naj tudi občinstvo konzumen-
tov samo sodeluje na ta način, da bodisi na no-
ben način ne plača več, kakor je določeno. na 
uradnem seznamu — ki upošteva tudi pravičen 
odstotek zaslužka prodajalcev — liodisi, da brez-
obzirno prijavi kršitelie odredb. Kdor skuša ku-
piti blago po višji ceni,. kakor je določeno, ne 
škoduje samo sebi, temveč tudi skupnosti in se 
zato smatra, da je odgovoren po istem merilu, 
kakor pohlepni prodajalec in jc zato tudi kakor 
ta brezobzirno kaznjiv. Visoki Komisar vsak dan 
izreka kazenske ukrepe proti trgovcem in proda-
jalcem, ki so okrivljeni, da so kršili zakon in 
tako škodovali meščanom; preiskave se nadalju-
jejo in oblasti, ki jim je poverjeno nadzorstvo nad 
cenami, neomajno nadaljujejo svojo delo, ki je v 
dobro javnosti. 

Ureditev  porabe živil 
Prehranjevalni zavod za ljubljansko pokrajino 

nadaljuje z delom, ki naj pravično uredi razdelje-
vanje najpotrebnejših živil. Temu vprašanju po-
sveča Visoki Komisarijat vso pozornost. — Dne 
16, t. m. stopi v veljavo racioniranje hranilnih 
maščob in sladkorja za vse občine, civilne zavod-
ske družine in gostinske obrate, ki nimajo zalog. 
Razen tega bo v kratkem objavljena odredba, ki 
vsebuje posebne predpise o razdeljevanju in pro-
daji mesa. 

Razpust Slovenskega 
Avtomobilskega  kluba 
Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino 
glede na svojo odločijo z dne '20. maja 1941-

XIX, št. 20, s katero se je postavil pod nadzorstvo 
Slovenski Avtomobilski klub, sekcija Ljubljana, 

glede na poročilo komisariatskega delegata ter 
zaslišanje društvenih organov, 

smatrajoč, da je zaradi razdelitve bivše drav-
ske banovine postal Avtomobilski klub za celo 
ozemlje bivše banovine brezpredmeten in tudi ni 
v skladu z novo politično in upravno razporeditvijo, 

o d r e j a : 

Slovenski Avtomobilski klub s sedežem v Ljub-
ljani se razpušča ter se poverja njega Likvidacija 
predsedniku g. Avgustu Praprotniku. 

Ljubljanska sekoija tega kluba je poslej avto-
nomna in deluje na vsem ozemlju Ljubljanske po-
krajine. 

Komisariatska odločba z dne 20. maja 1941-
XIX, št. 20, se razveljavlja. 

Ta odločba je takoj izvršna in se objavi v 
Službenem listu za Ljubljansko pokrajino. 

Visoki komisar 
za Ljubljansko pokrajino: 

Emilio Grazioli 

Omejitev avtomobilskega  prometa 
Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino 
glede na komisariatsko naredbo o predpisih o 

prometu z dne 29. aprila 1941-X1X, št. 13 in 
ker smatra za umestno, da se še bolj omeji 

poraba goriva in pnevmatike, 

a d r e j a : 

Člen 1. Promet z avtomobili, ki imajo pro-
metno dovolilo po čl. 5. komisariatske naredbe z 
dne 29. aprila m i-X IX , št. 13, je dovoljen ob ne-
prazničnih dneh od 5. do 23. ure. 

Člen 2. Ob dokazani potrebi se lahko izda za 
vsak posamezni primer posebno prometno dovolilo 
za promet v nočnih urah in ob prazničnih dnevih. 

Osebam, izvršujooim zdravstvene poklice, ka-
terih intervencije so navadno nujnega značaja, ka-
kor tudi v drugih primerih dokazane trajajoče po-
trebe, sme Visoki komisariat na dovolilu iz čl. 5. 
komisariatske naredbe z dne 29. aprila 1941-XIX 
pristaviti ustrezno pripombo. 

Člen 3. Posebno dovolilo iz prvega odstavka 
prednjega člena izda na interesentovo prošnjo Vi-
soki komisariat za Ljubljansko pokrajino z naved-
bo dovoljene proge in dneva, za katerega velja 
dovolilo. 

V primerih neodložljive nujnosti smejo izda-
jati taka dovolila osebam, ki bivajo v občinah, kjer 
je sedež okrajnega načelstva, izvzemši mesto Ljub-
ljano, okrajni načelniki oziroma komisarji, osebam 
pa, ki bivajo v drugih občinah, oblastva javne var-
nosti ali poveljništva kr. karabinjerjev. 

Člen 4. Prepovedano je prevažati osebe na av-

V Tivoliju gradijo veliko otroško igrišče 
Medtem, ko je v Ljubljani gradbena delavnost 

tako javna kakor tudi zasebna v lepem razmahu, 
saj lepo napredujejo gradbena dela pri mestnih 
tržnicah, pri zatvornici ob stari curkrarni, na ljub-
ljanskem Gradu ter se dokončuje stanovanjski blok 
Pokojninskega zavoda, 60 se začela tudi v Tivoliju 
javna dela, ki bodo temeljito preobrazila to zares 
lepo ljubljansko sprehajališče. Glavna smer za do-
hod v Tivoli je seveda mimo Aleksandrove ceste 
naprej po širokem drevoredu. Tu morda spreha-
jalci, ki hite, da pridejo še naprej v hlad in senco 
podrožniških gozdov, ne zapazijo, da se je začela 
spreminjati okolica tivolskega parka ob znanem 
ribniku, do katerega vodi mnogo manj obiskana 
pot skozi drevored v podaljšku Nunske ulice. Na 
tem mestu namerava mestna občina zgraditi raz-
šežno otroško igrišče, ki b j segalo, gledano proti 
Tivoliju, na desno stran v trate ob ribniku, prav 
tako pa na levo stran ribnika, tako da bo zajelo 
skoraj ozemlje vse sedanje mestne vrtnarij« 

Za sedaj so gradbena dela za ureditev otroške-
ga igrišča v teku le v desni polovici, torej nad 
ribnikom in desno od njega, če gledamo proti Ti-
voliju. Bodoče otroško igrišče bo imelo obliko ve-
likanskega kroga, ki bo meril v premeru 200 me-
trov. Središče tega kroga leži približno v sredini 
ribnika in bo seveda ves ribnik tudi ležal v območ-
ju otroškega igrišča. Igrišče samo bo krog in krog 
obdajala krožna pot. Prav to pot gradijo sedaj. Po-
načrtu naj bi bilo vse otroško igrišče skoraj vodo-
ravno. Ker se pa svet v Tivoliu tudi v bližini rib-
nika polagoma dviga, da graditev krožne poti mno-
go dela. Na gornjem koncu ribnika odkopavajo 
svet za krožno pot skoraj v globino dveh in pol 
metrov. Na spodnjem koncu, torej že v bližini že-
ležniške proge, pa morajo napraviti prav tako vi-
sok nasip. Krožno pot gradijo sedaj tako, da ilovico 
in zemlja, ki jo zgoraj odkopavajo, z vozički od-
važajo na industrijskih tirih, ki so napeljani po že 
nasuti krožni poti. Na ta način na zgornjem delu 
krožna pot vedno bolj leze v zemljo, na spodnjem 
koncu p* zaradi nasutega gradiva prihaja vedno 
bližje Drogi. Nova krožna pot otroškega igrišča sega 

seveda tudi v sprehajališče, ki vodi kot podaljšek 
Nunske ulice mimo ribnika proti Tivolskem gradu. 
To sprehajališče leži na zgornjem delu, kjer sega 
zgornji del krožne poti že toliko nad ravnino krož-
ne poti, da so za krožno pot pod sprehajališče lah-
ko izkopali predor, skozi katerega sedaj prevažajo 
nakopani grušč. Desno od sprehajališča je že zgornji 
del trate za skoraj dva metra višji od bodočega 
otroškega igrišča. Tam so svet že izravnali tako, da 
so zemljo in ilovico odkopali "in nasuli nižje ležeči 
del trate med že nasuto krožno potjo in sprehaja-
liščem. Pustili pa so drevje in grmovje, ki raste 
sedaj iz skoraj dva metra visokih stožcev iz zem-
lje tako, da od daleč napravlja vtis, kakor da bi 
bilo vsajeno v velike lončene posode. Drevje bodo 
namreč ob pravem času presadili toliko nižje, da 
bo rastlo v nivoju otroškega igrišča. Prav na me-
stu, kjer stoji rdeči paviljon »Monte Carlo« starih 
upokojencev, bodo zgradili okrogel bazen, ki bo 
imel 20 m v premeru. Ta bazen bo namenjen mla-
dini, ki tako ne bo pogrešala vode, in da bi bila v 
nevarnosti, da se ji kaj zgodi. Za ureditev prve po-
lovice otroškega igrišča, ki bo segalo začasno nad 
ribnikom mestne vrtnarije in nato v notranjosti 
krožne ceste desne od ribnika bodo potrebovali 
precej časa. Letos bodo do zime opravljena glavna 
dela, drugo pomlad pa bo igrišče že ozelenelo, na-
kar bodo pripravili še vse druge dobrote za mla-
dino. Dosedanje sprehajališče, ki vodi kot podalj-
šek Nunske ulice skozi drevored do Tivolskega 
gradu, bo seveda odpadlo. Znižali ga bodo tako, da 
bo v višini igrišča. V bližini tega krožnega igrišča 
nameravajo potegniti čez železnico tudi podaljšek 
Šubičeve ulice. Na tivolski strani se bo podaljšek 
Šubičeve uli^e spremenil v velik krog, v čigar sre-
dini bo prav tako bazen s premerom 20 metrov. 
Detajlna ureditev otroškega igrišča kakor tudi ce-
lotna dograditev velikega krožnega otroškega igri-
šča je sedaj v študiju. Osnove za sedanjo preuredi-
tev pa je izdelal arhitekt ing. Kobe. Ža samo za-
četek kaže, da bo 6 tem otroškim igriščem Ljub-
ljana mnogo pridobila, zlasti pa Tivoli. Želimo le, 
da bi bila ta dela čimprej srečno zaključena. 

Zločin nad n a r o d o m 
Rekli smo že, da je družina osnovna celica 

in podlaga vsakega naroda in vsake držuve. Kjer 
koli so hoteli ta temelj izpodnesti, so izpod nesli 
organizem narodu iu države. To nas uči zgodo-
vina življenja iu narodov. Vsukršno zmanjševanje 
življenjske sile, ki je v družinah, je zločin nad 
svojim narodom.S tem ne mislimo le največjega 
zločina, ki se imenuje umetno omejevanje rodno-
sti, marveč tudi druge, ki imajo prav take in ena-
ke posledice. 

Umetno omejevanje rodnosti, marveč tudi dru-
ge, ki imajo prav take in enake posledice. 

Umetno omejevanje rodnosti izvira iz materi-
alističnega pojmovanja življenja. Kjer se je kak 
narod vdal materialističnemu mišljenju in živ-
ljenju, tam je upadanje rojstev nujna posledica. 
Take posledice bo tudi velik narod le težko pre-
našal ter tudi le nekaj časa. Le prekmalu se nam-
reč v takem narodu začno sušiti sveži življenjski 
sokovi, nakar sledi splošna oslabelost poprej moč-
nega in silnega narodnega orguuizma. Tej osla-
belosti pa, kakor pri jetičniku, sledi smrt, ako 
pravočasno ne pride ozdravljenje. Pri velikem 
narodu je tak proces prostovoljnega umiranja lah-
ko daljši, pri malem pa mora nujno biti proces 
lo kratek. Naš narod jc majhen po svojem številu. 
V zgodovini so ga v raznih katastrolah reševale 
in ohranjale živega le močne družine. 

Dandanes naš narod spet stoji v takem zgo-
dovinskem razdobju, ko je njegova rešitev zgolj r 
tem, da se spet vrne k družini, ko inora napeti 
vse sile, da bo iz zdravih slovenskih družin zra-
ste! nov, zdrav in boljši slovenski rod. To nam 
danes veleva dolžnost samoohrane. Kdor drugače 
misli in dela, je zločinec nad svojim narodom. 
Morilec vsakega človeka je vreden smrti, morilec 
narodovih živih sil pa je mnogo večji zločinec, 
ki v živem narodovem organizmu ne bi smel do-
biti prizanašanja. 

Prav nič manjši pa ni tisti zločinec, ki je z 
besedo ali z dejanjem, z naukom ali zgledom raz-
širjal nauk novega inaltuzianizma ter tako ne le 
skrunil svetost družine, marveč tudi uničeval na-
rodovo rast. 

Med tako zločince, ki uničujejo narodovo živ-
ljenjsko silo, ki takorekoč ves narod pošiljajo v 
počasno ali hitrejšo umiranje, pa so tudi tisti, ka-
teri so se v preteklosti ali tudi sedanjosti kakor 
koli pregrešili zoper slovenske družine z več otro-
ki. Grešili so taki, ki mnogoclanskim družinam 
niso hoteli dajati stanovanj, ki so jim dajali pre-
niujhne plače ali knko drugače ovirali v svojem 
narodu razvoj močnih družin. Ti vsi so večji ali 
manjši zločinci. 

Med narodi, ki so kmalu spoznali važnost 
zdrave družine, moramo omeniti italijanski narod, 
kateri je že po svoji naravi se zelo navezan na 
zdravo družinsko življenje ter je v tem pogledu 
lahko vsem drugim za zgled. Toda tudi voditelj 
italijanskega naroda jc v svoji postavodaji vso 
storil, da pospešuje zdravo rast svojega naroda, 
ker mu je dal na razpolago vse gmotne pogoje 
za čiin hujnejšo rast italijanskih družin. 

Iz povedanega sledi dvoje: Duhovno je naš 
narod treba zdraviti, da se med nami zatro na-
čela. ki so zločinska ter prinašajo narodu smrt. 
Ti zločini, ki uničujejo narodovo voljo do življe-
nja. naj se neusmiljeno zatro! Drugo pa je, da 
je treba ustvariti gmotne pogoje, da bodo sloven-
ske družine m o g l e rasti in se množiti, s či-
mer bo rastel in se množil slovenski narod. Prvo 
je zadeva moralne, drugo pa gospodarske vsebine, 
od enega in drugega pa je odvisen slovenski na-
rodni obstanek. 

tomohilih, prirejenih za prevažanje blaga; na njih 
se smejo voziti razen vozača samo osebe za nakla-
danje in razkladanje in lastnik blaga, ki pa mo-
rajo po potrebi dokazati to svojstvo. 

Člen 5. Prav tako je ženskam in otrokom pre-
povedano voziti se z zasebnimi avtomobili ne da bi 
bil navzoč imetnik posebnega prometnega dovolila. 

Člen 6. Motorna vozila, tako zasebna kakor 
taka, ki se dajejo v najem, registrirana v Ljub-
ljanski pokrajini, ne smejo iz te pokrajine brez 
posebnega dovolila Visokega komisariata. 

Člen 7. Dolžnost uradnikov in agentov javne 
varnosti je skrbeti, da se ta naredba upošteva in 
ugotavljali kršitve te naredbe, ki se kaznujejo v 
denarju od 25 do 200 lir. 

Kršitelj sme plačali najnižji znesek denarne 
kazni takoj.. 

V vsakem primeru je treba prekrške nemudo-
ma prijavili Visokemu komisariatu zaradi odvzema 
posebnega prometnega dovolila. 

Člen 8. Ta naredba stopi v veljavo dne 20. ju-
lija 1941-XIX. 

Visoki komisar 
za Ljubljansko pokrajino! 

Emilio Grazioli 

Nova sv. maša v Dreki 
pri Čedadu 

Čedad, 15. julija. 
Zadnjo nedeljo, 13. julija, smo praznovali za 

velik dei naše deželice vesel dan. Pri Devici Mariji 
v Dreki (Drenchia) so imeli slovesnost nove svete 
maše. Dreka leži v zelenem vznožju Kolovrata. Iz 
Soške doline se pride v Dreko najlažje preko Volč 
in čez Ježo. 

Novomašnik g. Franc Čičigoj je sin trdnega in 
premožnega kmečkega doma v Lazu, ne daleč od 
župne cerkve pri Devici Mariji. Svojčas je ta žup-
nija pripadala k župniji v Volčah, ki je ena izmed 
starih župnij na Tolminskem. Obe fari vzdržujeta 
tudi še sedaj dobre soseske zveze in je tudi na 
novo mašo prihitelo mnogo ljudi iz volčanske fare. 

Nova maša je vzbudila v vsej duhovniji veliko 
veselje in navdušenje. Ljudje imajo novomašnika, 
ki je študiral v Vidmu, zelo radi in so mu na vse 
mogoče načine hoteli olepšati njegov praznik. 
Okrasili so župno cerkev, postavili so slavoloke in 
mlaje, pevci so se izurili v petju, kar se je le dalo, 
in streljanja je bilo, kot da se bliža sovražnik. 
Udeležba ljudstva iz domače in sosednih fara je 
bila ogromna. Prišlo je tudi mnogo duhovnih so-
bratov in bogoslovcev, ki so se pod vodstvom do-
mačega župnika g. Antona Domeriusa zbrali okrog 
novomašnika in mu ljubeznivo asistirali. 

Duhovniki, sorodniki in povabljeni svatje so 
spremljali novomašnika v pestrem sprevodu iz do-
mače hiše v cerkev in po sv, opravilu spet na dom, 
kjer je srečni oče gostoljubno in bogato postregel 
številnim gostom in pevcem. Bilo je veliko živah-
nega in nedolžnega veselja, v vseh srcih je pa 
gorela iskrena želja: Bog ohrani novomašnika in 
blagoslovi njegovo pot! 

Ob koncu naj povemo še ganljivo in nenavad-
no podrobnost. Gospod novomašnik nima več ma-
tere, ima pa še 93 letno staro mater Ta častitljiva 
babica je v vsem nadomeščala prezgodaj umrlo 
mamo. Skupaj z očetom je spremljala novomaš-
nika v cerkev, bila z njim pri sv. daritvi, prišla 
z njim nazaj domov in vztrajala tudi pri sloves-
nem obedu. Bila je v«s čas vedra in vesela tflV 
uživala radost svoiciia vnuk? 
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Koledar 
Četrtek, 1?, juli ja: Marijina ponižnost; Aleš, 

spoznavalec, Marcelina, devica. 
Petek, 18. julija: Karail, spoznavalec in 

ustanovitelj reda; Friderik, škof in mučenec; 
Arnulf, škof. 

Novi grobovi 
+ V Stični je dne 16. julija ob 8 zjutraj 

po kratki, mučni bolezni mirno v Gpspodu za-
spal gospod Feliks Jakuš p. d Sadarjev Fe-
liks. Doživel je 57 let in je 20 let vodil go-
stilno v Stični, kamor so prav. radi zahajali 
zlasti Ljubljančani. Rajni je bil še fant in je 
bil splošno zelo priljubljen. Pogreb bo v pe-
tek, 9 dopoldne. 

+ V Ljubljani je umrla gospa Marija 
Šart, soproga natakarja. Pogreb bo v četrtek, 
17. julija ob pol štirih popoldne z Žal, kapela 
sv. Jakoba, k. Sv. Križu. 

+ V Kočevju je umrla gospodična Sonja 
Schiffrer, dijakinja VII. razreda realne gimna-
zije v Kočevju. Pokopali jo bodo v četrtek, 
17. julija ob pol petih popoldne. 

Naj jim sveti večna luč! Žalujočim ni 
iskreno sožalje! 

— Rdeči križ, sekcija za socialno pomoč 
ponovno opozarja v=e priseljence, ki so se na-
selili v Ljubljani, da se morajo prijaviti Rde-
čemu križu v roku 48 ur. Sekcija posluje v 
Frančiškanski ulici 6/1. od 8 do 15. 

— Po hudi vročini — ploha. Po desetih 
vročih dnevih je nastal preobrat in se je v 
sredo okoli 15 vreme obrnilo na deževno 
stran. Prejšnje dneve je pritiskala vročina in 
je v mestu znašala najvišja dnevna toplota 
med +50 stopinj rlo +51 stopinj C. Huda 
sončna pripeka je ponekod povzročila, da se je 
zemlja globoko izsušila. Je že bila nevarnost 
za huj^o sušo, ki bi pokončala polja in trav-
nike. Zaradi pomanjkanja dežja in vročine so 
dosegle reke s potoki prav nizko stanje. Ljub-
ljanica pri Fužinah je n. pr. padla za 25 cm 
pod normalo. V torek je bila izredno huda 
pripeka. V sredo zjutraj je bilo razmeroma 
hladno. Povsod je vladalo brezvetrije. Termo-
meter je pokazal znaten padec dnevne toplote 
za kakih 5 stopin j. Okoli 15 se je nad mestom 
in okolico pojavila nekaj minut trajajoča plo-
ha, ki je bila blagodejna, da je vsaj nekoliko 
namočila razne nasade, njive in gredice v me-
stu odnosno okolici. Kakor je Medar začel 
svojo 40-dansko dobo z dežjem, tako kaže, da 
bo tudi končal z dežjem. Ploha, spremljana z 
gromom, je močno ohladila ozračje. 

— Zdravniška vest. — Zdravnik dr. Mrgole 
Matija se je preselil v Trebnje in bo ordiniral 
v bližini lekarne. 

— Izlet SPD v nedeljo, dne 20. julija iz Bo-
rovnice skozi Pekel na Kožljek ter nazaj čez 
Vinji vrh do zavetišča SPD na Padežu ter povra-
tek čez Pokojišče v Borovnico. Skupina planincev 
odpotuje iz Ljubljane v nedeljo zjutraj ob 6.20 z 
vlakom do Borovnice. Odtod krenejo skozi sotesko 
Pekla mimo prijaznih mlinov in žag na Kožljek. 
Po kratkem počitku se vzpnejo še na Vinji vrh, 
kjer je krasen razgled, ter krenejo na Padež k 
zavetišču SPD. Okrog 20 se vrnejo izletniki iz 
Borovnice nazaj v Ljubljano. Prijave za izlet spre-
jema društvena pisarna SPD najkasneje do so-
bote opoldne. 

— Split dobi novo moderno bolnišnico. Po 
Ducejevem naročilu so 15. t. m. pričeli graditi 
v Splitu novo veliko bolnišnico. Ob tej prili-
ki je imel prefekt Zerboni v navzočnosti po-
veljnika armadnega zbora in drugih civilnih 
oblasti na delavstvo navduševalen govor. 

— Varaždin, prvo hrvatsko mesto, popol-
noma očiščeno judov. Na podlagi zakonskih od-
redb in drugih ukrepov za odstranitev judov-
skega vpliva v hrvatski državi, je jxistal Va-
ražin prvo hrvatsko mesto, v katerem je ju-
dovski vpliv docela odstranjen. Iz Varaždina 
so preselili nad 350 judov razen starcev nad 
70 let ter so jih poslali v Zagreb, od tu pa da-
lje na določeno mesto. 

— Brezplačne cigarete za vojne ranjence. 
»Gazzetta Ufficiale« objavlja zakonsko od-
redbo. ki daje finančnemu ministru poobla-
stilo, da lahko za časa trajanja vojne spreme-
ni zakonske predpise o prodaji narodnih to-
bačnih izdelkov v tem smislu, da bodo vojni 
ranjenci po vojaških bolnišnicah in rekonva-
lescenti dobili cigatere brezplačno. 

Ljubljana 
Kmalu se bo odprl pogled skozi 
podaljšano šubičevo ulico 
Ni dolgo tega, ko je začelo gradbeno podjetje 

inž. Tomaža Štruklja podirati staro obzidje nun-
skega vrta ob Muzejskem trgu. S tem so se zače-
la dela, potrebna, da se podaljša šubičeva ulica 
od Muzeja do Šelenburgove ulice, kjer naj bi kot 
20 metrov široka cesta odprla Kongresnemu trgu 
nov prehod v Tivoli. Doslej so delavci že podrli 
obzidje ob Muzejskem trgu, medtem ko je druga 
polovica obzidja, ki gre za poslopjem nekdanje 
Kranjske hranilnice do nunskega samostana, prav 
sedaj načeta. Obzidja ne podirajo tako, kakor so 
ga svojčas, ko so rušili obzidje, da bi dobili 
prostor za stanovanjski blok Pokojninskega zavo-
da. Tedaj so namreč posamezne odseke obzidja 
prevračali s pomočjo dvigal, ki so polagoma dvi-
gala bruna, vložena v luknje, narejene v obzidju. 
Bruna so dvigala in nagibala obzidje, ki je končno 
izgubilo ravnotežje in se samo prevrnilo. Topot 
podirajo obzidje od vrha navzdol na ta način, 
da delavci s krampi luščijo kamenje z obzidja. 
Medtem so tudi že pripravili temelje za novo ob-
zidje, ki bo šlo ob robu Šubičeve ulice proti nun-
skemu samostanu odnosno novi gimnaziji, ki jo 
sedaj prav tako gradijo na vrtu in dvorišču sa-
mostana. Betonski temelji segajo čez meter glo-
boko in so zgrajeni že do polovice dolžine. Te 
dni začnejo graditi tudi obzidje, ki bo okrog štiri 
metre visoko. Izdelano bo prav tako, kakor lani 
dograjeno obzidje nasproti stanovanjskemu bloku 
Pokojninskega zavoda. Svet, po katerem bo šla 
podaljšana Šubičeva ulica, sedaj že nasipajo. Se-
veda bo poteklo še prerej časa. preden bo mo-
derna ulica popolnoma urejena. Od hiše, v kateri 
je bila trgovina s čevlji Šinkovec, katera se mo-
ra umakniti zato, da bo Šubičeva ulica dobila 
zvezo s Šelenburgovo ulico, stoji samo še zuna-
nji pritlični zid ob Šelenburgovi ulici. Vse drugo 
poslopje pa je že podrto. Sedaj so začeli podi-
rati tudi dvonadstropno stavbo nunskega samo-
stana, ki se ]e tiščala trgovine • čeviji. Podreti 

je bo namreč treba nekaj metrov, približno za ši-
rino dveh oken. Sedaj so v stavbi že skoraj do-
gradili zaključni zid, ki bo zapiral ostalo siavbo 
potem, ko bodo odvišni del stavbe podrli. Tudi 
izložbena okna v notranjosti stare stavbe, ki bo-
do gledala na bodočo Šubičevo ulico, so v suro-
vem že dograjena. Na to skrajšano staro stavbo 
se bo naslonilo novo gimnazijsko poslopje, ki so 
ga začeli graditi že lani. Gimnazijsko poslopje je 
dograjeno v pritličju in bodo v kratkem začeli 
graditi strop nad pritličjem. Istočasno pa že gra-
dijo opečne zidove, ki segajo v prvo nadstropje. 
Podiranje stare stavbe in graditev novega gimna-
zijskega poslopja je prevzelo gradbeno podjetje 
Kamnikar iz Ljubljane. Graditev nove gimnazije 
kakor tudi zaključka starega poslopja proti Šubi-
čevi ulici bo najbrž dokončana istočasno, ko bo 
dokončno urejena podaljšana Šubičeva ulica, ki 
ho zahtevala še prerej dela. Pogled po bodoči 
šubičevi ulici pa se ho Ljubljančanom seveda 
odprl kmalu in tedaj bomo mogli ugotoviti vsi, 
da pomen ja podaljšana Šubičeva ulica izreden 
korak k lepšemu razvoju našega mesta. Posebno 
prav pa bo prišla nova ulica vsem tistim, ki so 
se doslej jezili zaradi ovinkov, ko so šli s Kon-
gresnega trga na Blelvveisovo cesto. 

Slovesnost ob prazniku sv. Vin-
cencija Pav. v cerkvi  Srca Jezu-
sovega  v Ljubljani 
Kot vsako leto se bo tudi letos v cerkvi Srca 

Jezusovega slovesno proslavil praznik ustanovi-
telja Misijonske družbe — lazarislov in hčera 
krščanske ljubezni — usmiljenk ter varuha vseh 
društev krščanske dobrodelnosti. 

Na predvečer praznika, v petek 18, julija bo 
ob pol sedmih slovesni blagoslov. 

Na praznik sam, v soboto 19. julija bo celo-
dnevno češčenje Najsvetejšega. Svete maše se 
začno ob petih zjutraj. Ob šestih bo slovesna sveta 
maša, potem pa se bodo vsako uro vrstile še 
druge svete maše, zadnja ob enajstih. Zvečer ob 
pol osmih bo slavnostna pridiga. Govoril bo g. 
gvardijan p. Krizostom Sekovanovič O. F. M. Po 
pridigi zaključek celodnevnega češčenja: pete li-
tanije z zahvalno pesmijo in blagoslovom. 

V osmini praznika bo vsako jutro ob šestih 
sv. maša z blagoslovom, zvečer ob pol osmih pa 
bodo litanije z blagoslovom, po katerem se bo 
dala vernikom v počaščenje relikvija sv. Vin. 
cencija. 

Verniki morejo ob tem prazniku postati de-
ležni sledečih odpustkov: a) 18. julija od poldne 
dalje in 19. julija ves dan popolni odpustek na 
isti način in pod enakimi pogoji kakor na por-, 
cijunkulo; b) enkrat v osmini popolen odpustek 
pod navadnimi pogoji. 

• 
1 Slavni italijanski Arturo Bonncci, ki bo 

koneertiral v Ljubljani prihodnji jv>nedejek, 
je določil za svoj prvi solistični koncert v na-
šem mestu spored, ki sestoji iz treh delov. V 
prvem delu bo igral skladbe iz klasične dobe 
in sicer so na sporedu dela Sammartinija, Boc-
cherini.ja in Haydna. Središče koncerta je 
drugi del in na sporedu je Dvofakov koncert 
v h-molu op. 104, ki je morda najboljši koncert 
za čelo in orkester, odnosno klavir cele sve-
tovne literature. Že samo to delo zasluži naše 
največje zanimanje. V tretjem delu so na vrsti 
delu modernejših italijanskih skladateljev: 
Respighija, Alfana, Guerrinija in Caselle. Na 
klavirju bo spremljala umetnika čelista pia-
nistka gdč. Maria Luisa Faini. Koncert ob 21. 
t. m. ob pol 9 v veliki Filharmonični dvorani. 
Predprodaja vstopnic v Knjigarni Glasbene 
Matice. 

1 Duhovne vaje za učitelje se bodo pričele 
21. julija ob 6 zvečer. Po duhovnih vajah bo 
tečaj KA 25. in 26. julija. Zadnjega dne bo ob 
pol 8 zjutraj sv. maša za pokojno Vido Jaklič. 
Prosim, pridite! 

1 Uspela razstava slik Eda Deržaja se bli-
ža koncu. Zato znova vabimo vse, ki si nje-
govih del še niso ogledali, da to čim prej sto-
re. Posebno še vabimo ljubitelje naših lepili 
umetnosti, ki morejo z odkupom katerega raz-
stavi jenih del nagraditi slikarja za njegovo 
prizadevanje. Razstava slik v palači »Bata« je 
odprta dnevno od 9—12 in od 15—18. Vhod 
skozi trgovino. Vstop je prost! Razstava bo za-
prta nepreklicno v soboto 19. t. m. 

1 Literarni večer Gelč Jontesove bo dne 
19. julija ob 20.30 v dvorani Delavske zbor-
nice. 

1 Učni tečaji za popravne izpite na poljan-
ski gimnaziji so se že pričeli. — Poučujejo 
brezposelni profesorji — za vsak predmet 
strokovnjak z dolgoletno prakso — uspeh je 
zajamčen. Nadaljne prijave sprejema še g. 
Bombač na Poljanski gimnaziji, pritličje, desno, 
od 8 do 12. 

I Objave ljubljanskih kinematografov se 
nahajajo na zadnji strani lista. 

1 Sv. maša zadušnica za pokojnim gosp. 
Jakobom Porenta bo v četrtek ob sedmih v 
župni cerkvi sv. Jakoba. 

1 Davčna uprava za mesto Ljubljana ob-
javlja, da dospe v smislu člena 148 zak. o 
neposrednih davkih v III. četrtletju 1941 v 
plačilo: a) dne t. julija 1940 tretji četrtletni 
obrok zgradarine, pridobnine, rentnine, družb, 
davka na neoženjene osebe, davka na poslovni 
promet in vojnice; b) dne 15. avgusta 1941 prvi 
polletni obrok zemljarjne. Podrobnejša po-
jasnila so razvidna iz razglasov, nabitih na 
uradni deski davčne uprave za mesto v Ljub-
ljani in mest. poglavarstva v Ljubljani. 

1 Društvu slepih v Ljubljani so darovale 
rodbina Novak 114 lir, ter rodbini Danijel Zu-
pan in Viktor Voljčanšek po 38 lir, za kar se 
jim Društvo slepih najtopleje zahvaljuje 

1 Vodnjak v Zvezdi urejen. Novi vodnjak, 
ki so dolgo časa postavljali v Zvezdi, je sedaj 
urejen in napravlja prav ličen vtis. Z vod-
njakom je zavarovan star in globok samo-
stanski vodnjak, saj je lepo pokrit. Vanj je 
napeljan tudi ljubljanski vodovod. Vodovodna 
napeljav« je prav posrečeno izpeljana, saj pri-
haja voda po cevi v kamenit vrč, ki je postav-
ljen na vodnjak. Vrč ima štiri roglje, iz ene-
ga izmed rogljev pa brizga curek pitne vode 
naravnost v lep cmtoeni lijak, ki je postavljen 
oh vodnjaku. Nerodno je morda le to, da sc 
kljub temu, kadar kdo pije, polije precej vode 
f>o tleh, tako da bo vsa okolica vodnjaka ved-
no v nekakšni luži. To je bilo že pri starem 
vodnjaku, od katerega je tekla voda skora j po 
celem drevoredu. Treba bi bilo urediti poseben 
odtok vode na tleh, sicer bo Dešjx>t ob vod-
njaku vedno biatna. 

1 Tržni dan in živinski sejem. Tržni dan tre-
tjo julijsko sredo je bil dokaj živahen, založen je 
bil dobro z mnogim blagom; povpraševanje po 
vseh dobrinah je bilo živahno. Vsakdanja hrana 
— domači krompir je bil jx>leg uvoženega na-
prodaja v velikih količinah. Cene so bile od 1.80 
do 2 liri kg. Mestna občina je krompir prodajala 
na svoji stojnici po 1.80 lir kg. Pocenil se je 
stročji fižol, ko ga je že v večjih množinah na-
prodaj iz okolice, posebno mnogo nizkega. Stročji 
fižol je bil 3.50 do 4 lire kg. Domači luščeni grah 
je bil po 1 liro mala merica, po 2 liri velika. 
Šolala je poceni. Lepa glava 1 liro in še ceneje. 
Vedno več je domačih kumar na trgu. Bile so po 

3 do 4 lire kg. Uvoženi paradižniki, domačih še 
ni na trgu, so bili po 4 lire kg. Domače cvetače, 
lepe in zdrave, po 1 do 2 liri po velikosti kos. 
Domača pesa iz okolice in mesta po 2 liri kg. 
Domača rdeča čebula po 2, uvožena bela 4 lire kg. 
Mnogo je bilo na trgu uvožene zelene paprike, 
ki je „feila po 0.50 do 1 liro kos Ker je bil brez-
mesni dan, je bilo na trgu nekaj lepih in svežih 
skuš po 18 lir kg. Bile so zjutraj naravnost iz 
Trsta pripeljane. Pretekli teden je bil drugače 
ribji lov na morju slab, ker je bila polna luna. 
Sadni trg je ponujal naprodaj že črvi ve domače 
češnje po 6 lir kg, druge so bile 7 do 8 lir kg. 
Hruške so bile po 6 do 8 lir kg. Na trg so prišla 
prva domača jabolka po 8 lir kg. To sredo je bil 
na mestni klavnici tudi drugi živinski sejem v 
mesecu Bil je zaradi žetve in raznih poljskih del 
slab. Na sejem je bil pripeljan en konj, dalje 5 
prav in eno tele. Iz dolenjskih krajev, zlasti iz 
novomeškega okraja je bilo pripeljanih na sejem 
111 prašičkov za rejo v starosti od 6 tednov na-
prej. Bili so po 800 do 1000 lir komad. Kupčija 
s prašički je bila srednja. 

1 Malo malin na trgu. Trg za gozdne sadeže 
je bil v sredo primerno založen z borovnicami, 
ki gredo h koncu, malo z rdečimi jagodami in 
naprodaj je bilo le nekaj litrov malin poleg ne-
kaj meric jiičkov, ki so bili po 3 do 4 lire merica. 
Nekateri so napovedovali, da bo dobra lelina za 
maline. To je res mogoče, toda samo v gozdovih, 
kjer so bile maline popolnoma ohranjene in ne 
osinukane. Lani proti jeseni jo bila namreč orga-
nizirana velika akcija za naliiranje malinjega in 
robidnega listja, ki je dobro za razne čaje kot 
primes. Mnogi ljudje so jeseni popolnoma osmu-
kall po gozdovih nasade malin, da so ostala samo 
stebla. In letos so se pokazale posledice. Maline, 
kjer so bile osnnikane, niso obrodile in se bodo 
opomogle šele prihodnje leto. Na ta način so mno-
ge nabiralke malin, ki imajo v zakupu velike 
gozdne prostore za nabiranje malin, prišle ob 
lepše dohodke, kakor jih je njim doneslo nabi-
ranje malinjih listov. 

Gledališče 
Opera. Začetek ob 20. Četrtek, 17. juli ja: 

»Pri treh mladenkah«. Red Četrtek«. — Potek, 
18. julija: >l\ro z onega sveta«. Red B. — So-
bota, 19 julija: »Pri treh mladenkah«. Red 
Sreda. 

Lekarne 
Nočno službo imajo lekarne: dr. Kmet, Du-

najska cesta 43; mr. Trnkoczy ded., Mestni trg 
4 in mr. Ustar, Šelenburgova ulica 7. 

Poizvedovanja 
Pozabljena je bila na trgu majhna, podol-

govata, črna denarnica, drag spomin. Vsebina 
okrog 20 lir. Pošteni najditelj naj jo odda proti 
primerni nagradi, Slomškova ulica 6/1. 

Dne 15. julija ob 9 zvečer je izgubila 
revna akademičarka na Gradu belo žensko 
ročno torbico, v kateri so bili ključi, očala, 
legitimacija, dve denarnici, 290 lir in zlata ve-
rižica. Pošteni najditelj naj blagovoli najdeno 
oddati upravi »Slovenca*. 

Rdeči križ  poroča 
Namesto venca na grob blagojjokojne go-

spe Hedvike Kalinove, soproge višjega račun-
skega svetnika v p. v Ljubljani, je Rdečemu 
križu darovala Stavbna družba, d. d. v Ljub-
ljani, 75 lir. Za plemeniti dar se Rdeči križ 
najiskrene je zahvaljuje. 

Cenjene stranke vljudno prosimo, da vse-
bino pisem, ki jih potom kurirskega oddelka 
Rdečega križa pošiljajo v Srbijo, skrčijo na 
najnujnejše. Obenem opozarjamo, da tudi naša 
kurirska pošta spada jiod cenzuro, \ljudno 
prosimo, da gornje upoštevate in nam s tem 
olajšate delo ter odpravite nepotrebne zamude. 

V pisarni na Miklošičevi cesti 22 b naj dvig : 

nejo pošto: Bucik Kristina, Burger Erna, Ceneič 
Milivoj, černič Pavel, Krištof Kosana, Ločni-
škar Franc, Ložar Radoslav. Marchart Henrik, 
Milutinovič Ela, Mravljak Ivan, Oblak Franči-
ška, Koemut Branko, Osredkar Minka, Smerdu 
Rado. Tavčar Franjo, Škerjanc Ivan. 

Obvestila o pogrešaneih naj dvignejo svoj-
ci: Breme Milko, Kos Ančka, Likozar Minka, 
Ožbolt Lojze. 

Skupina otrok je priredila akademijo v 
Start in domu in ie čisti dobiček po gdč. Ja-
nežič Mariji. Tržaška 26, v znesku 43.50 lir po-
klonila Rdečemu križu. Malim plemenitim da-
rovalcem topla hvala. 

Iz Goriške pokrajine 
Novi doktor  cerkvenega  prava 

Rim, v začetku julija. 
Dne 1. julija t. 1. je bil tu z odličnim uspehom 

promoviran za doktorja cerkvenega prava naš go-
riški rojak mladi župnik g. Rudolf Klinec. 

Novi doktor se je rodil v Vipolžah v Brdih. 
Študiral je srednjo šolo v goriškem malem seme-
nišču, bogoslovje pa deloma v Gorici, deloma v 
Bologni, kamor ga je prevzvišeni poslal v misli, 
da bo med tistimi, ki naj otvorijo novo papeževo 
bolonjsko bogoslovno fakulteto, ki pa še danes ni 
ustanovljena, oziroma obnovljena Po mašniškem 
posvečenju ga je nadškof, ki je vedno bolj spoznal 
v njem resnične in odlične zmožnosti za študij, 
poslal v Rim, kjer se je vpisal na papeževo late-
ransko univerzo. Mladi duhovnik, ki je takrat ka-
kor še dane« tudi vestno župnikoval v vipavskih 
Velikih Žabljah, je požrtvovalno in večkrat na 
rovaš potrebnega oddiha obiskoval določene ure 
svoje fakultete. 

Te dni je na staroslavni visoki šoli branil svo-
jo doktorsko tezo o »praktičnem izvajanju cerkve-
nih zakonov Jožefa II. v goriški nadškofiji« in 1 
svojim delom in nastopom dosegel največjo po-
hvalo. Najožji prijatelji, ki so ob tej priliki pri-
hiteli v Rim, da bi se poveselili njegove promocije, 
so imeli priliko čuti in spoznati, kako novega dok-
torja tudi v Rimu visoko cenijo. 

Novemu doktorju čestitamo in mu želimo obilo 
sreče v vsem, kar mu bo škofija zaupalal 

Iz Spodnje štajerske 
Uspehi nemške mladinske godbe. Na povabilo 

iefa civilne uprave za Sp. Štajersko dr. Uiber-
reiiherja je zadnje čase v več krajih na Spodnjem 

Štajerskem gostovala znana nemška mladinska 
godba. Predvsem je nastopila za Ftlhrerjev roj-
stni dan v Mariboru, kjer si je na mah osvojila 
srca Mariborčanov. Razen v Mariboru je ta godba 
priredila več koncertov tudi v Celju, Gornjem 
gradu in pri vrnitvi zopet v Mariboru. 

Rotovško uro v Mariboru popravljajo. Na mest-
nem magistratu so pričeli popravljati veliko uro, 
ki jo je, kakor znano, močno poškodoval zračni 
pritisk pri eksploziji dravskega mostu. 

Razdelitev članskih izkaznic in znakov Staj. 
dom. zveze v Konjicah. V lepo okrašeni dvorani 
doma »Nemške mladine«, je bila oni dan razde-
litev članskih izkaznic in znakov Štaj. dom. zveze. 
Izkaznice in znake je dobilo 137 članov prešnjega 
švabsko-nemškega Kulturbunda. Pri slovesnosti 
je bila navzoča tudi mladina ter oddelek vojaštva. 

Nemški Rdeči križ v Mariboru bo pričel v 
najkrajšem času prirejati za novo prijavljene Čla-
ne in članice praktične tečaje, ki jih bo vodil 
zdravnik dr. Erpst Bouvier. 

Iz Hrvatske 
Tabor Hrvatskega junaka v Osijeku. V ne-

deljo so v Osijeku slovesno blagoslovili tri 
zastave za organizacije Hrvatskega junaka. 
Slovesnosti se je udeležil tudi hrvatski vojsko-
vodja Slavko Kvaternik, ki je na tabor hrvat-
ske mladinske organizacije pripeljal tudi po-
glavnikovega sina Želimirja. Maršal Kvaternik 
je na taboru imel tudi navduševalen govor. 

Bolgarski poslanik v Zagrebu izročil po-
glavnikn poverilne listine svojega vladarja. 
Prvi bolgarski poslanik v Zagrebu Jordan Meč-
karov je oni dan izročil jx>glavniku poverilne 
listine, s katerim ga je bolgarski car imenoval 
za svojega poslanika v Zagrebu. Ob tej priliki 
sta, tako bolgarski jx>slanik, kakor tudi po-
glavnik v svojih govorih paudarjala usodno 
povezanost hrvatskega in bolgarskega naroda 
ter zahvalo modremu vodstvu Duceju in Fiihrer-
ja, ki bdita nad varnostjo obeh držav in jima 
zagotavljata nemoten vsestranski razvoj v bo-
dočnosti. 

Do 19. t. m. morajo judje v Zagrebu izro-
čiti vse svoje fotografske aparate ravnateljstvu 
ustaške policije. 

Minister za kmetsko gospodarstvo dr. J07.0 
Dumandžič je prevzel pOsle v novem resoru. 

Na sejo Mednarodne zbornice za film so 
odpotovali v Berlin tudi zastopniki hrvatske 
vlade. 

Nad področjem sodnega okraja v Mostarju 
je proglašeno naglo sodišče. 

Hrvatski zrakoplovci odpotovali v Nemčijo. 
V torek je odj»otoval v Nemčijo polk hrvatskih 
zrakoplovcev. Pred odhodom je meščanstvo 
toplo pozdravljalo nove hrvatske letalce. 

cJtiAek 
POŠTNI Pl LOT 

v. 
Mišek se uči letenja na slepo 

Čez nekaj dni je bilo na letališču vse živo. 
Skupine pilotov so bile v živahnem razgovoru. 

»Kaj pa je?« je vprašal Mišek Suhca. 
»Resne stvari,« je odvrnil Suhec. »Bolje bo, 

da ti ne boš vstopil v poštno službo. Spet si raz-
bil letalo — že šeslo v tem mesecu! Vsa ta letala 
niso padla in jih nismo našli, novic o njih pa ni 
nobenih. Po mojih mislih so še vedno v zraku.« 

Mišek je medtem z vsako uro pouka napre-
doval in je postajal izkušen pilot. 

»V megli se mora pilot navaditi letati po ra-
dijskih znakih,« je dejal nekoč kapitan Zamašek. 
»Danes boš moral letati na slepo.« 

Mišek se je usedel na svoj sedež in dali so 
mu na glavo črno pregrinjalo. 

»Jo j, kako je tema,« je vzkliknil Mišek. 
»To ni važno,« je rekel kapitan. »Pokrij si 

glavo in čakaj znaka.« 
Kapitan je bil presenečen, videč, kako je Mi-

šek spretno letal. 
»Izvrstno! Jako lepo si pristal!« je vzkliknil 

kapitan, ko je bil Mišek z letalom na tleh. 
»Ali te ni bilo nič strah v temi?« ga je 

vprašal. 

»V začetku Že,« je odgovoril, »a potem sem 
naredil nekaj luknjic v letalo in potem sem do-
bro videl.« In pokazal je velike luknje, ki jih je 
naredil. Kapitan je bil prepričan o zmožnostih 
Miška. 



KULTURNI O B Z O R N I K 
Dr. Aleia Ušenlčnika Izbrani spisi IX. zvezek; 

Filozofija III. 0 duši in Bogu 
ca. 304 strani. — Izdaja Ljudska tiskarna v Ljubljani 

Med Izbranimi spisi vodilnega slovenskega 
filozofa in apologeta z mednarodno reputacijo, 
akademika Ušeničnika, so trije zvezki posvečeni 
filozofiji kot taki: sedmi, osmi in deveti. 8n prav 
ti trije zvezki s katerimi nam avtor daje uvod ozi-
roma celotno zgradbo te »kraljice vede, ki nam po 
Bussejevi definiciji tolmači bistvo in smisel ve-
soljstva, zavzemajo med njegovimi stalno vred-
nimi spisi najodličnejše mesto. Z njimi smo do-
bili že v drugi, novi in po samem avtorju pre-
delani izdaji popoln in moderen filozofski ui 5be-
nik, ki je prav tako oddaljen od kakšnega »popu-
lariziranja« filozofije kakor od tistih abstraktnih 
katederskih razlag, ki dajejo rajši rebuse kot re-
šitve. Ušeničnikova Filozofija spada med tista dela 
—tako redka v filozofski literaturi — za katera 
čutiš, da so pisana zares z ljubeznijo in globokim 
osebnim odnosom do predmeta. Kajti Ušeničnik 
ni le filozof prvega reda, ki obvlada tudi ves so-
doben material filozofske znanosti, temveč je obe-
nem še izvrsten stilist (spomnimo se njegovih 
esejev v prejšnjih zvezkih), ki zapletene probleme 
in odkritja filozofskega umovanja opisuje in raz-
laga jasno in sistematično. Prav zaradi te odlike 
ima njegova Filozofija veliko vrednost za vsakega 
izobraženca ne da bi zato izgubila svojo privlač-
nost za filozof a-,strokovnjaka. Tako je upravičeno 
zapisal znani češki filozof Kratochvyl že ob prvi 
izdaji (1921), da spada to Ušeničnikovo delo med 
najlepše filozofske uvode v vsej svetovni literaturi. 

Ušeničnik je tomist. Zastopnik tiste velike 
filozofske smeri, ki jo je Leibniz krstil s ponos-
nim nazivom: philosophia perennis in vodi od Ari-
stotela k Akvincu, da po njegovem veleumu po-
stane duhovna last krščanstva in njegove kulture. 
Prav ta smer dobiva v našem času po svojih za-
stopnikih (Mercier, Maritain in drugi neo-skola-
stiki) vse večjo veljavo. Ko je bil premagan lažni 
mit humanizma in je minila narkoza grobih ma-
terialističnih »idealov«, so se začeli resnico lju-
beči duhovi vračati k njej po prava seznanja in 
navodila, ki jih že naravni um sam daje za smi-
selnost in resnično vsebino življenju. Toda kdor 
bi mislil, da je Ušeničnik le gol posnemovalec in 
interpret tomistične filozofije, bi mu delal veliko 
krivico. Če Ušeničnik pozna kot nihče pri nas 
vse moderne filozofske struje in odtenke ter za-
vzema do njih kritično stališče, je tudi kot tomist 
pravi filozofski mislec, ki prav tako korigira in 
dopolnjuje tomizem, kadar se mu vidi potrebno, 
kar sarn^ izraža s svojo vodilno mislijo: ne nazaj 
k Tomažu, temveč naprej s Tomažem. Zato nje-
gova Filozofija ni papirnat učbenik, temveč živa 
knjiga, ki ima namen ljubitelju modrosti dati 
pravilno duhovno gledanje in ustaljenost ter mu 
posredovati spoznanje velikih umov o zadnjih 
ugankah sveta in življenja, katerih rešitev ne-
prestano išče plemenita zvedavost naših želja. 

Pravkar je izšel IX. zv. Ušeničnikovih izbra-
nih spisov, ki je obenem tretji in zadnji del 
Filozofije. (V nadaljnjih zvezkih bo objavljena 
Sociologija in Knjiga o življenju.) Medtem ko je 
v prvem delu (VV. zv. I. s.) obdelal spoznavni 
problem in v drugem (VVVI. zv. I. s.) kozmo-
logijo in prvi del psihologije (psihične pojave), 
so vsebina tega tretjega dela največji, metafizični 
problemi filozofije in njen vrhunec: duša in Bog. 
To so tista glavna in življenjsko usodna vprašanja, 
ob katerih je vzkliknil Avguštin: »Kaj bi rad 
spoznal? Boga in dušo. Prav nič drugega.« Kajti 
v teh spoznavali je zadnja možnost, do katere se 
more povzpeti človeški um, »je razmejitev pa tudi 
etikališče med našim omejenim spoznanjem v času 
in božjim Razodetjem iz večnosti«. (Berdjajev.) 

Nova knjiga o Duceju 
Vrsti knjig, ki se bavijo z osebnostjo voditelja 

nove Italije, se vredno pridružuje živahno pisana 
knjiga »PersonalitA di Mussolini«. Spisal jo je 
Armando Zamboip in je izšla v Pisi (Ed. Nistri-
Lischi, L. 10.). 

Delo obsega tri dele. V prvem delu »Paesaggi 
e figure della fanciulezza« (Kraji Ln osebe iz mla-
dosti) opisuje pisatelj rodne kraje in osebe, ki so 
vplivale na rast in razvoj Duce j a. Vrstijo se kot v 
filmu: domača hiša, Rocca delle Caminate, oče, 
mati, brat Arnaldo, šolska leta v Faenzi in Forlim-
popoli. 

Drugi del »In camino« (Na pohodu) predstavi 
Mussolinija kot učitelja, njegovo pot in študij so-
ciologije v Švici, povratek in gibanje za udeležbo 
v vojni v letih 1914-15 in njegova leta v strelskih 
jarkih. Lepo je podan njegov duhovni razvoj in 
rast do let ko je stopil v javnost z načrtom za 
preporod in veličino Italije. 

Tu pričenja tretji del »Aspetti del grande 
prisma«, najdaljši, ki pokaže duceja kot pisatelja, 
časnikarja, govornika, letalca, zakonodajalca in 
politika-voditelja množic. Zdi se, da je ta knjiga 
najboljše podala razloge, zakaj je Duce priljubljen 
v italijanski množici. Tudi pisatelj poudarja v 
uvodu, da je hotel predvsem podčrtati tiste Musso-
linijeve lastnosti, ki so zanj značilne, predvsem 
topli človečanski čut, ki je temelj njegovega dela. 

Pogled na ukrajinsko  književnost 
Ukrajinsko književnost prav za prav malo po-

znamo. V času carske Rusije niso smeli Ukrajinci 
pisati v svojem književnem jeziku. Leta 1876 je 
izšel carski ukaz »I.ex Jozefovicia«, po katerem 
je bil prepovedan ukrajinski jezik. Zato se kul-
turni svet ni mogel seznaniti z ukrajinsko književ-
nostjo, a mimo mnogih priznanih ruskih pisate-
ljev, se javnost ni zanimala za pisatelje Ukrajine. 
Ukrajinske pisatelje so večidel rusificirali in jih 
uvrstili med rusko književnost. Vendar ima ukra-
jinska književnost svojo tradicijo še iz srednjega 
vesa, ko še je začela razvijati hkrati z razširje-
njem krščanstva. Prve liturgične knjige so prišle 
iz Bolgarske, ko je ondi vladal car Simeon. Iz ča-
sov kneževske države izvira prvo ukrajinsko pes-
niško delo »Slovo v Polku Igorevenu  leta 1187 in 
opeva pohod novgorodsko-siverskega kneza Igorja 
na Polovce. Prva ukrajinska slovnica je izšla v 
Vilnu 1. 1618 in jo je napisal M.  Smotričky.  Konec 
16. stoletja se je začela razvijati tudi lirika. Naj-
bolj je bila v tem času zastopana drama — verske 
in posvetne vsebine. Zlati vek ukrajinske renesan-
se in novoklasicizma pa je trajal od 16. do 18. sto-
letja. Novo ra7x)ob|e ukrajinske književnosti se je 
začelo, ko je izšla Ivana  Kotljarevskepa  parodija 
»Eneide*. To je prvo ukrajinsko pesniško delo v 
povsem narodovem jeziku. Izšlo je 1. 1798. še bolj 
se je razvila ukrajinska književnost v začetku tri-
desetih let 10, stoletja. V kniiževnost ie prišel na* 

Prvi del IX. zv. Izbranih spisov najprej v 
štirih obširnih poglavjih obravnava dušo (psiho-
logije drugi del). Tako bistvo duše in mnenja mi-
slecev od najstarejših do sodobnih o njej; razne 
zmotne teorije o duši ter ugovore in odgovore 
nanje; dokaze za dušo kot podstat, razmerje med 
dušo in telesom, o posmrtnosti in nesmrtnosti 
duše in končno še o živalski duši, oziroma du-
ševnosti. S tem se prvi del knjige zaključi in 
prične drugi. 

Prvi del IX. zv. Izbranih spisov nosi naslov 
O duši (psihologija II.). Medtem ko je prejšnji 
zv. obravnaval duševnost in njene razne pojave, 
je tu v Štirih velikih poglavjih obravnavana »me-
tafizika« duše. Duša ni več le imaginaren nosilec 
ali pojem za pojave našega čutnega, želelnega ali 
razumskega življenja, temveč netvarno realna 
podstat, subjekt, ki tvori našo človečnost in je kot 
taka dejansko torišče življenju duha v telesu. 

Avtor podaja definicijo o duši kot jx>dstati, 
mnenja starih in najnovejših mislecev; našteva 
razna zmotna mnenja, ki dušo zanikajo ali krivo 
tolmačijo, daje odgovore na ugovore s stvarnimi 
mnenji in dokazi. Posebna poglavja govore o raz-
merju duše in telesa, ter posmrtnosti in nesmrt-
nosti duše. Zadnje razpravlja o živalski duševnosti. 

_ Kakor v prejšnjem, se tudi v tem delu ]*> 
služuje avtor vseh izsledkov moderne eksperi-
mentalne psihologije, upošteva nova mnenja, ka-
dar so pravilna, prav tako kot starejša, da hi nam 
odprl čim širše vidike v zagonetni svet naše du-
ševnosti. 

Drugi del pa vsebuje filozofijo o Bogu (na-
ravna teologija). Problem božje eksistence je go-
tovo največji in tudi najvišji v vsem človekovem 
umovanju. Vsak filozof zadene obenj in ga re. 
šuje ali pozitivno ali negativno. In poglavja, ki 
opisujejo večne težnje duha in srca, da bi Boga 
odkrili in spoznali ter spoznave, ki jih je o tej 
skrivnosti pridobil iščoči človekov razum, spadajo 
med najlepša poglavja v filozofiji. 

Prvo poglavje drugega dela odgovarja na 
vprašanje: Ali je Bog? (Razna mnenja, dokazi, 
kritika.) Drugo: Kaj je Bog? (Božja evojstva in 
bistvo, itd.) Tretje: Kakšno je Božje razmerje do 
stvari. V naslednjem oddelku, ki je posvečen 
filozofiji religije in etike ter kritika zmotnih in 
nedostatnih mnenj na področju etične filozofije. 

Na koncu je dodano imensko in stvarno ka-
zalo za vse tri zvezke Filozofije, kar je za študij 
in čitanje velikega praktičnega pomena. 

Tako smo s tem IX. zvezkom Izbranih spisov 
— čast založnici, ki tudi v tem težkem času skrbi 
za redno izdajo — dobili popolno delo Ušenični-
kovega uvoda v filozofijo (trije zvezki skupaj 940 
strani), ki je lahko ponos našega knjižnega trga. 
Če kdaj, je ravno danes taka knjiga zelo potreb-
na. Ne le zato, da bi v zmedenosti časa in zmot-
njavi nazorov dobili prave in jasne pojme o živ-
ljenju, njega smislu in nalogah, temveč tudi zato, 
da bi nam ta Filozofija bila »knjiga tihih ur«, 
da bi se iz ravni, kjer nas tesni žalost in strah, 
z njeno pomočjo dvignili na višine duhovnega gle-
danja, k jer se zabriže marsikatera ostrina in oson-
či marsikatera žalost ter odkrijemo stvarem za 
navideznimi oblikami resničnejšo jjodobo. 

Ni namen Ušeničnikove Filozofije samo znan-
stven; noče, da bi si iz nje nabrali le filozof-
skega znanja, temveč da bi pridobili v njej tisto 
modrost velikih umnikov, ki je plodonosna za 
življenje in njegov cilj. V tem je tudi vsakdanja 
aktualnost in praktična, živa uporaba prave fi-
lozofije. s. š. 

rodni duh. Tedaj je deloval največji ukrajinski 
pesnik in prerok Taras  Ševčenko  (1814—1861). Od 
60. do 90. leta minulega stoletja je zavladal v 
ukrajinski književnosti realizem. 

Na prehodu iz 19. v 20. stoletje se je dvig-
nila ukrajinska književnost na evropsko višino, 
zlasti ko je izšel Ševčenkov *Kobzar«.  Zdaj so se 
pojavili znameniti književniki, kakor P.  Kulii, 
nato Marko  Voviok,  ki je psevdonim pisateljice 
Marije  Markociieve,  prvakinje ukrajinske novele 
19. stoletja. V zahodni Ukrajini so se pojavili M. 
Saškevič,  J.  Holovackjjj  in J.  Vahilevič.  V Bukovini 
je pisal največji ukrajinski novelist In lirik Josip 
Fedjkovič.  V sedemdesetih letih minulega stoletja 
je Mihael  Stanyckyj postavil temelje ukrajinske-
mu gledališču. Med vsemi pa je bil najplodovitejši 
Ivan  Franko,  učenec Vatroslava Jagiča, ki je pisal 
znamenite novele in Tiriko. Znan je njegov »Mo-

•zes*, ki je biser ukrajinske književnosti. Za njim 
je največji ukrajinski moderni novelist M.  Kocju-
bynskyj in pesnica ukrajinskega preporoda Lesja 
Ukrajicka,  ki je pisala tudi drame. V modernem 
pesništvu je prvi Nikolaj  Voronyi.  Še iz minulega 
stoletja je znamenita književnica Olga Kobiljan-
ska, največji mojster novele pa je ljudski pisatelj 
Vasil  Štefanyk,  dalje sta še Marko  Čeremiyna, 
Ules  Samčuk  in drugi. Najboljši sodobni ukrajin-
ski pesnik je Maksim  Rylskyi. Futurizem zastopa 
v ukrajinski književnosti M.  Semenko. Od števil-
nih sodobnih pesnikov je znan Gabor Kosteljnyk, 
ki se je rodil v Bački in je svoje prve pesmi ob-
javljal v hrvatskem jeziku. Ukrajinska 6odobna 
književnost je na višini drugih evropskih naro-
dov in nekaj del imamo tudi v slovenskih pre-
vodih. 

Za kulturne zveze. V Zagrebu je znani po-
litični pisatelj Curzio Malaparte v »Zavodu za ita-
lijansko kulturo« imel Vrsto predavanj o vpraša-
nju »Nova država, novo slovstvo«, z osnovno mi-
slijo, da mora umetnost podpirati delo države — 
tvorca. V Rim je privabil precej inozemcev tečaj 
za italijanski jezik in kulturo, ki se je pravkar za-
ključil s podelitvijo diplom. Tečaj bo prirejal vsa-
ko leto »Istituto Nazionale per le Relazioni cul-
turati con 1' Estero«. — Na genoveški univerzi je 
bil shod nemških in italijanskih kulturnih delav-
cev. Brali so predvsem Goethejevega »Fausta« v 
italijanščini. — V Tokiju je izšel prvi zvezek bo-
gatega in razkošnega obzornika »Italia« na 250 
straneh. Tiskali so ga 70.000 izvodov. R. B. 

Hrvatski listi se spominjajo starega mojstra 
iz Karlovca,  Vekoslnva  Karasa,  ki je Živel v letih 
od 1821 do 1858. Karaš je bil vsestranski umetnik, 
ki se je z istim uspehom bavil s slikarstvom in je 
zapustil številne umotvore (znan je njegov Mozes), 
kakor tudi z glasbo, ko je tudi znanih več njego-
vih kompozicij. Živel je burno, nestalno življenje 
umetnika, v večnem pomanjkanju in neizpolnje-
nih željah. Prepotoval je Italijo in je študiral v 
Firencl in Rimu, a bil je poklican tudi v Sarajevo. 

Apparecchio britannico abbattnto dala difesa contraerea italiana sul fronte di Tobruch. — Angleško 
letalo, ki ga je pri Tobruku sestrelilo italijansko topništvo. 

na tedanji dvor turškega Omer paše, kjer je na-
slikal njegov portret, ki je bil poslan v Carigrad. 
Ta portret je baje najboljše Karasovo delo. Umrl 
je v Karlovcu, kjer se je tudi rodil. 

Feliks Timmermans, slavni flamski književ-
nik, ki imamo tudi pri nas več njegovih del v pre-
vodih (Flamska zemlja, Jezušček v Flandriji itd.) 

je obhajal te dni 55  letnico svojega rojstva. Ve-
Čino svojih spisov je sam okrasil z ilustracijami 
v duhu flamskega ljudskega življenja. 

Švedska pisateljica Clara Nordstrdm je go-
stovala po Nemčiji in je v Greifvvaldu imela svoj 
literarni večer, kjer je brala izbor svojih lepili 
novel. 

Italijanščina brez učitelja 09 

O trgovini. 

Ločiti nam je med trgovino kot gospodarsko 
panogo (il commercio) in med trgovino kot pro-
dajalno (il neg6zio, manjša prodajalna: la bottega). 
Trgovski — commcrciale, trgovec — il commer-
ciante, il negoziante (trgovec na debelo — il 
grossista, trgovec na drobno — il venditdre al 
minuto). Trgovati — far il commčrcio. Trgovska 
hiša — la časa commerciale, tvrdka — la ditta. 
Lastnik trgovine je il principale, il padrone, pro-
dajalec je il commesso, il venditdre, kupec je il 
compratore (stranka, odjemalec — 1'avventore). 
Prodajati — včndere, kupovati — comprdre. 

To ali ono vrsto trgovine smo v našem tečaju 
že omenili, ko smo govorili o obleki, perilu in 
obutvi pa o obrtnikih. Preostale najvažnejše bomo 
navedli po abecednem redu. — Nekatere trgovine 
označuje Italijan kar z nazivom obrtnika ali tr-
gbvca. Nekateri nazivi trgovin se sestavljajo, in 
sicer s predlogom ,di': negdzio d i calzattire — 
trgovina z obutvijo. Iz praktičnih razlogov se 
predlog ,di' tudi opušča: neg&zio calzature; seveda 
se vsakdo zaveda, da je bil namenoma opuščen 
sicer potrebni predlog ,di'. 

Trgovina z antikvitetami (l antichitS f.) je »un 
gabindtto d'antichita«, zadošča pa tudi naziv pod-
jetnika: antiquario (— antikvar). 

Isto je pri cvetličarni: il fioraio (=: cvetličar). 
Trgovina s čevlji — un negdzio (di) calzature. 

Lahko tudi: calzoleria (f.). 
Dežnikar je »1'ombreMio«. Zadošča njegov na-

ziv ali pa sestavljenka: negozio (d') ombršlli. 
Drogerija = drogheria f. Pri nas prevladujejo 

drogerije higiensko-kozmetičnega značaja, nekate-
re izmed italijanskih drogerij pa nosijo značilno 
oznako: drdghe e c o 1 d r i (droge in b a r v e I). 
Drogist rr il droghičre. 

Trgovina z elektrotehničnimi potrebščinami je 
»un negozio (d') oggdtti elettrotecnici«. 

Trgovina "s fotografskimi potrebščinami (il ne-
gdzio di fotografie) je v Italiji rada združena 6 pa-
pirnico (la cartoleria), ne pa z drogerijo. 

Galanterijska trgovina je la chincaglieria (= 
kinkaljerija), galanterist — ii chincagliere, galante-
rijsko blago — le chincaglierie. 

Trgovina z glasbili — un negozio (di) stru-
mčnti musicAli. 

Knjigarna — la librerla, knjigarnar — il librAio. 
Konfekcijska trgovina — un negdzio (di) con-

fezidni. 

Manufakturna trgovina j« rajši »un negdzio (di) 
stoffe« kakor pa »un negozio (di) manifattiira«. 

Mlekarna — la latteria, mlekar — il lattivčn-
dolo. 

Pralnica — la lavanderia, likalnica — la sti-
ratoria, barvarna — la tintoreria. 

Trgovina z radijskimi aparati je »il negdzio 
(di) apparčcchi (di) radio«. 

Špecerijska trgovina združuje trgovino z živili 
(i commestibili) in kolonialnim blagom (i gčneri 
coloniali), ponavadi pa ji je pridejana še trgovina 
z delikatesami (la pizzicheria). 

Železninska trgovina je »un negdzio (di) fer-
ramenta«, 

Che cdsa comandate? — Kaj želite (prav za 
prav: ukazujete, naročate)? In chž pdsso »ervirvi? 
— S čim (prav za prav: v čem) vam morem po-
služiti? 

Vorrii avčre .. — Rad bi imel (rada bi ime-
la)... 

Questo mi piice — to ml je všeč. Questo non 
mi piAce — to mi ni všeč. — DAtemi invčce (piut-
tdsto)... — dajte mi rajši... 

QuAnto cdsta qučsto, —a . . . ? Qu4nto cdsta-
no questi, —e? — Koliko stane ta . . . Koliko sta-
nejo t i . . . ? Qučsto e troppo cAro — to je predra-
go. — Ma no, e buon mercAto — nijrakor, poceni 
je. 

Vabbene, prendo questo — prav, vzamem to. 
Vedro, forse ritornero domani — bom vi-

del, —a, morda se bom vrnil, —a jutri. 

A rivederci — na svidenje, I miei rispitti. 
signora — klanjam se, gospa. 

H professdre distrAtto 

— In che cdsa pdsso servtre il signdr profes-
sdre? 

— Ma . . . datemi. .. Non ricdrdo piu che 
cdsa volčvo. Bsh, in dgni cAso preparatemene1 cir-
ca due chiiogrammi, e badAte' di legire solida-
mčnte il pacchetto, perch6 devo» fArne® una spe-
dizidne! 

P r i p o m b e . 
1 preparatemene = prepnrAte + me (= mi) + ne 

(= di nnalche cosa) pripravite mi tistega (dal »tiste 
reči«), — » badate dl = Klejte, da boste.. . » d4vo 
fArne (= fare del pacchetto) una *pcdizi6ne = moram 
ga (nekam) odposlati. 

Mnhilitaiione civile: Ovnnqu« si lavora per la 
guerra. — Civilna mobiliz.ari.ja: Povsod se dela 

za vojsko. 

Gumb ga je rešil smrti na 
električnem stolu 
V Pittsburgu ie bila pred kratkim zanimiva 

razprava, ki je obravnavala umor tovarniškega 
ravnatelja Bartlela. Na zatožni klopi je sedel 
delavec Paulil. Nanj je padel sum. da je umo-
ri! svojega ravnatelja, ker ga je policija zalotila 

v trenutku, ko je ravno hotel preskočiti ograjo 
hiše, v kateri je stanoval umorjeni ravnatelj. 
Delavec se je obupno branil iri na vso moč do-
kazoval svojo nedolžnost. Stalno je poudarjal, 
da je hotel priti v stanovanje pokojnega ravna-
telja samo zato, da bi se z njim pomenil zaradi 
kazni, ki mu jo je odmeril umorjeni Bartlet. 
Večkrat je pozvonil na zvonec. Ko mu nihče ni 
odprl, je preskočil ograjo in se napotil narav-
nost v ravnateljevo pisarno, kjer se je pa zgro-
zil ob strašni sliki: ravnatelj Bartlet je ležal 
mrtev na tleh. Ves prevzet od groznega prizora 
je zbežal in zopet hotel preskočiti ograjo. V tem 
trenutku ga je aretiral stražnik. Delavčev zago-
vor ni prepričal sodnega senata o njegovi ne-
dolžnosti ter je bil Paulit obsojen na smrt na 
električnem stolu. 

Delavčev zagovornik pa ni miroval in je 
gnal razpravo še dalje. Zbiral je še nadalje do-
kaze za nedolžnost svojega kiienta. Stalno je 
trdil, da okolnost, da so delavca Paulita zasle-
dili v bližini stanovanja umorjenega ravnateija, 
še ni zadosten dokaz za njegovo smrtno ob-
sodbo. Delavčev zagovornik je med drugim do-
kazilnim gradivom tudi navajal, da so poleg 
bodala našli ob truplu umorjenega ravnatelja 
še gumb od moške obleke. Pri nadaljnjem poiz-
vedovanju se je sodišče res prepričalo, da je 
imela obleka obsojenega delavca na sebi vse 
gumbe. Pa tudi odtisi njegovih prstov se niso 
ujemali z odtisi prstov, ki so bili na bodalu. 
Po daljših poizvedovanjih se ie oblastem posre-
čilo dobiti ravnnteljevega slugo, ki je kar na-
ravnost priznal, da je umoril ravnatelja Bart-
leta. 

Srečna Japonke 
Japonska spada med tiste redke države 

na svetu, ki ima mnogo več moških, kakor 
pa žena. Ker pa še razen tega japonske na-
vade silijo moškega, da se čimprej oženi, se 
zgodi zelo redko, da bi se katero dekle ne 
moglo poročiti do 23. leta. Trideset let stare 
device pa na Japonskem skoraj ni mogoče več 
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If zelenem polju roža 
Izvirna povest 

fine je nehal igrati. Mislila je, da je nehal 
igrati in je že hotela leči k sestri. Pa so za-
žuboreli poskočni glasovi z Lokačevega vrta. Ka-
kor da jo hoče spomniti na igro pred letom: 

Oj. zdaj gremo, oj. zdaj gremo, 
nazaj nas več ne bo . . . 

O, pa ni šel Tine. Igral je, igral dolgo v noč, 
preigral je vse pesmi, ki jih je znal. Metka se ni 
mogla domisliti nobene znane, ki bi je ne igral. 
Zgodilo se je celo, da si je prav želela: O, ko bi 
sedaj zaigral to in to . . . In ko da je Tine uganil 
njene misli, jo je udaril na harmoniko. 

Take podoknice Metki še nikdar nihče ni 
priredil za njen god. 

Pa saj morda ni bil Tine?! Tudi drugi fantje 
so znali igrati na harmoniko. Metka ga ni videla, 
čutila je, da je bil Tine. Nihče drugi ni mogel 
biti ko Tine. 

In ko ji je drugo jutro navsezgodaj prihitel 
voščit god, zopet ni mogla biti huda nanj in osor-
na z njim. 

»Ce je bila kaka spletka, 
ki napravila hudo 
tebi je pa meni, Metka, 
zabi za svoj god na njo. . .< 

Tako nekako je začel Tine svoje voščilo. Go-
voril je v stihih. Metka je napela svoje možgane, 
da bi si dobesedno zapomnila njegove stihe. Za-
man. Prva kitica ji je nekako ostala v spominu, 
morda niti ta ne tako, ko jo je povedal Tine. 
Druge so le ko mehka godba udarjale na Met-
kino uho, v glavi se niso ogrele in ostale. 

Ali ni hotel Tine že s to prvo kitico orositi 

odpuščanja za vse, kar ji je storil o Veliki noči? 
Kaki so ti pesniki! Kakšni da so, hud človek na 
nje le ne more biti. saj v srcu niso h udobni 1 

»Saj nimam dosti od tvojega voščila, če mi 
ga ne poveš še enkrat in počasi, da si ga na-
pišem. Ali si si morda to pesem napisal? Daj 
mi jo!< 

»Pesem?« Tine nekam užaljen. »To vendar 
ni nobena pesem! To je kar tako privrelo na 
jeziki Ni vredno, da bi so napisalo!« 

»Za maturo, za maturo 
mi se gul imo.. . 
Vse so naše misli v mo lu . . . 
Drugi pa se ženijo... 

To pa je vsekakor vredno bilo napisati!« Metka 
je nalašč poudarila besedi »gulimo« in »v molu«, 
ki 6ta jo v hitrici najbolj motili. 

»Tudi to je kar tako privrelo iz užaljenega 
srca. Zapisati ni bilo vredno, res, ali nekako sva 
se ti vendar morala javiti, ko si čisto pozabila 
na naju.« 

Metka je čutila, kam hoče Tine. Pa ni v tem 
lepem trenutku hotela obujati neprijetnih spomi-
nov in občutkov. Pa tudi ponos na Tineta in spo-
štovanje pred njim ji je to zabranilo. V hipu jo 
je je spreletelo: Res je, kar je trdila teta! Rib-
ničan ni lagali Tine je tak talent, da včasih kar 
vrejo iz njega stihi, kitica za kitico, vse lepo po 
pravilih vezane, rimane. Redki so trenutki take 
Tinetove razpoioženosti, je trdil Ribničan. Prav-
kar je imel Tine tak izjemen trenutek! Njej ga 
je posvetil! O, Tine, pa naj bo človek hud nate 
in naj se te izogiblje! Tudi za to ti hvala, Tine, 
da te svoje verze, pa zlasti tistih z razglednico, 
ne postavljaš v isto vrsto s svojo pesmijo, ki si 
jo napisal Metki! 

»Kako lepo je včeraj igral na harmoniko!« 
»Kako pa veš, da sem bil jaz? Nisi me vi-

dela, skrit sem bil za grmovjem!« 
»Da bi ne vedela! Kdo zna tako lepo. . .?« 
Zažarele so Tinetove oči: »Dosegel sem svoj 

namen!« Gotovo bi napravil Tine kako neumnost, 
da mu ni z očmi dopovedata, kako budno je na 
straži njena sestra, ki se jezi na včerajšnjega 
godca, ker ne ve. kdo je bil. Naj ostane tako, 
da veva samo midva sama . . . 

Ali se je izvedelo, kako je končalo med njo 
in Vekoslavom, da je Tine tako mehak, dober in 
prijazen? Ali ji hoče s tem pokazati svojo hva-
ležnost in priznanje, ker je samo zaradi njega 
tako grdo odbila Vekoslava, da mu je za vselej 
prešlo veselje prihajati na njen dom? Ali pa ga 
zopet tako peče vest, ko ga je pekla v Ljubljani 
vakrat: ko ie zvedel, zakaj je pobegnila od doma. 
in ko je videl po Kalumetovem hodu v Ljubljano, 
koliko trpi zaradi njega. 

Ob Tinetovi prijaznosti in razigranosti je bilo 
Metki nerodno in tesno. Čutila je, da veje od 
Lokačevih proti njej ledena neprijaznost, obsoja-
nje, sumničeuje. Čim pogostejši Tinetovi obiski, 
tem hladnejši pogledi njegove matere, tem večja 
njena redkobesednost. 

Nasproti Tinetu pa niti njen oče ni bil tak 
ko prej. Njegovo molčečnost si je Metka razlagala 
z jezo, ki jo goji na njo zaradi Vekoslava. Pa kaj 
je materi, da se ga ogiblje? In kaj hrani za 
Metko? Vselej, kadar odide Tine, ji Metka bere 
na obrazu, da ji hoče nekaj povedati. Pa se vselej 
premisli, za pozneje, za ugodnejšo priliko odloži 
pridigo. In odkod sestri, odkod bratom pomen-
ljivi vprašujoči pogledi, pa proti njihovim nava-
dam nemi jeziki? 

Ko so sprožili vprašanje, ali bi ne bilo lepo 
tudi letos igrati primerno igro, je Metka opazila 
na materi, da ne bo več dolgo čakala na njene 
očitke. 

»Res misliš na igro tudi letos?« je vprašala 
Tineta. Vsa v strahu je bila, kaj odgovori. Ako 
misli na igro, pa dodeli glavno vlogo nadučiteljevi 
Vidi, je med njima konec, tega mu nikdar ne 
odpusti. Ako misli na igro, pa bosta zopet igrala 
zaljubljeni par onadva, bo završalo med ljudmi: 

Rada se imata! Metka je kriva, da ne pojde v 
bogoslovje... 

Počasi in ko v zadregi je rekel Tine: »Bi 
rada igrala?« 

V Metki je vse zakipelo, čar tiste nepozabne 
noči po igri jo je tako prevzel, da ni mogla dru-
gače: »Ruda! Oh, kako lepo je bilo lansko leto...« 
Gorenjske narodne noše ni še vrnila teti, obleko 
je skrbno hranila v omari. Človek je čisto dru-
gačen. ko posadi avbo na glavo, vso bleščečo v 
zlatu in srebru. In ko zašumi na Metki svilena 
obleka in zalesketa srebrni pas, ah, saj 6e no 
sme človek spomniti, kako lepo je bilo lansko 
leto! »Kako rada! A l i . . . « 

Tinetu je legla zamišljenost na oči. Zabobnal 
je s prsti po mizi in se zazrl v Metkin rožmarin 
na oknu. Ni takoj odgovoril. 

»Rekla si: A l i . . . Povej, kaj sledi temu 
aliju?« 

Tega bi Metka za nič na svetu ne povedala. 
»Vidiš, tudi jaz pravim: Lepo, prelepo je bilo 

lansko leto .. .« Pomenljivo jo je pogledal. »Tudi 
letos bi bilo lepo, a l i . . « In zopet je molčal. Po-
tem je naglo vstal in rekel: »Premisliva vsak svoj 
ali! Do nedelje ga premišljujva, potem se odločil 
Če boš tudi še v nedeljo hotela, prav!« ln je 
odšel. 

Mati je morala kje prisluškovati razgovoru. 
»Drugače si tako tenkočutna in občutljiva, kaj 

govore ljudje, sedaj siliš zopet na oder in ljudem 
v zobe in jezike!« 

»Kdo sili?« Metk' se užaljenost ni posrečila. 
Mati se je odločila, da spregovori resno besedo. 

»Si brala neko pesem o Marjetici, ki jo je 
napisal Lokačev študent?« 

Vprašanje je prišlo tako nenadoma in je tako 
zadelo, da je Metki vzelo sapo in besedo. Tako so 
ji zagorela lica in tako so ji vztrepetale ustnice 
in nozdrvi. da materi ni bilo treba odgovarjati. 

»Lokačka joče in tarna: Kdor piše zaljubljene 
pesmi, ne misli na novo mašo.. .« 

• i t m m L J U B L J A N S K I 
K I N E M A T O G R A F I 

Predstave ob 16., 19. in 21. ari 

Ž e l e z n a m a s k a (Mnschera di ferro) 
Sijajen In ratsnapel tlim po R. Oumasovem romanu. Bor-
ba dveh bratov dvojčkov za francoski prestol. 
Louls Ha*waril, loan Bennett. 1. Schlldkraut Film v ce-

loti opremljen s slovenskimi napisi 

K i n o U n i o n , t e l e f o n 2 2 21 

P e k l e n s k a p o š a s t 
Zanimive in nnpete pustolovščine po romanu 

Edgarja Wailnce-jn 
Gordon Harker, Jack Hawkins, Vivian Gaye. 

K i n o S l o g a , t e l e f o n 2 7 - 3 0 

Slavna SAIIAH LEANDEli B svojim nepreno-
sljivim Klasom krt žena. ninti in nrootn^a v glo-

j)Oii drami po romanu H. Suderuiana 

D O M O V I N A 
V ostal, vi.: H. Georse, R. Hellberg, P. HOrbiger 

K i n o M a t i c a , t e l e i o n 2 2 - 4 1 

Produttore  limoni, pa-
tate. fagiolini,  frutta. 
sarebbe disposto trattare 
direttamenteconcompra-
tori provincia Lubiana 

Pridelovalec  limon, 
krompirja,  fižola,  sadja 
je pripravljen pogajati se 
neposredno z nakupoval-
ci v Ljubljanski pokrajini 

Claudio Armell ini - Messina, V i a Fossate 23 

Cepcansi ingegneri Iščemo inženirje 
uffici tecnici introdotti, 
come corrispondenti da 
sviluppare lavoro in 
pompe, impianti, acque-
dotii, trirellazioni, tu-
bazioni. Scrivere con re-
ferenze dettagliate alla 

vpeljane v tehniško služ-
bo, kol dopisnike za raz-
voj dela s črpalkami pri 
instalacijah, vodovodih, 
sondažah cevovodih. — 
Pisati s podrobno na-

vedbo priporočil na: 

S. A. Audol i & Bertola, 

Corso R. Parco 29, Torino 

Monograme za robce 
ln perilo, gumbe, gumb-
inice. entel. ažur, predtisk 
izvršimo takoj.Tamburira-
nje oblek, vezenje perila 

Matek & Mike* 
Ljubljana, Frantiikanska ulita 

nasproti hotela Union 

h l l M M i H 
( J d d a i o : 

Gostilno 
zaradi bolezni takoj od 
dam poslovodji (-klnjl), z 
veliko kletjo. — Prodam 
pekovski Inventar ln od 
dam pekarijo (tudi za 
skladišče). Anton Pečar, 
Zaloška 45, Krekova ul. 
št. 17, Vodmat-Ljubljana. 

Kupimo 
V S A K O V R S T N O 

h r - H i i 
m I I • 1 A . a SREBRO - PLATINO 

B R I U P N T E 
1 M R R R « D E S R F I R 1 E RUBIHE 

BISERE I.T.D. STRRIHSKE 
N R K I T E T E R UMETNINE 
PO HOJVIŽJIH CENAH 

S T A R A T V R D K « 

J o s E B E R L E 
L J U B L J A N A . T Y R i E V A  2 

Vsakovrstna 

zlato kupule 
po najviSjih cenab 

CERNE, jnvelir, Ljubljana 

Voltov* ulica SL S 

Seno 
prvovrstno, poljsko, kupi 
A. S u ž n 1 k , železnlna, 
Ljubljana, Zaloška cesta. 

Vsakovrstno  zlato 
bril jante lo »rebro 

kupuje po na|višjib cenah 

A . Božič, Ljubljana 
Frančiškanska alica 8 

K l e l o : 

Stanovanje 
dvo ali trisobno, s kopal-
nico in vsemi pritiklina-
ml, po možnosti tudi ma-
lo vrta, iščem v mestu ali 
bližnji okolici. Cenj. po-
nudbe na upravo »Slov.« 
pod »Stanovanje« 9616. 

Vajenca 
za špecerijsko trgovino 
v Ljubljani, sprejmem. 
Nastop takoj. Naslov v 
upr. »Slov.« pod 9680. 

| S l u ž I l e  1 
D o b e : 

Pisarniško mož 
veščo nemščine in itali-
janščine v govoru iiv pi-
savi, korespondenco. in 
knjigovodstva ter stroje-
pisja, po možnosti steno-
grafije, sprejme gozdno 
veleposestvo. - Ponudbe 
v upravo »Slovenca« pod 
»Pisarniška moč« 9676. 

Mlajšega hlapca 
za vrtna dela, sprejmem 
takoj. Naslov v upravi 
»Slov.« pod št. 9663. 

Ogljarja 
dobrega, z enim pomoč-
nikom, za bližnjo Dolenj-
sko, sprejmem takoj. — 
Z a j e Lojze, Ljubljana, 
Gledališka 7." 

Avtoprevoze 
selitve, kolodvorske va-
gonske pošiljke — vam 
takoj opravi prevoznik 
» JAKOMlN«, Tyrševa c. 
št.' 29-111 .(Gospodarska 
zveza). 

Udeležba kapitala 
pr' večji strojni opekar-
ni, elektr. pogon, za rejo 
500—2000 ovae, za rejo 
hrvatskih prašičev s pa-
šo, eksploatacijo rud, 
santinober Itd., eksploa-
tacijo kamnoloma, apna 
ob tiru, mlekarne 200 1 
dnevne ponudbe mleka, 
žage ln lesno trgovine, 
hrast, javor, smreka, tr-
govine s konji, ugodni 
nakup ekonomije 170 ora-
lov — se event. proda. 
Podjetja se ev. prodajo. 
Ponudbe v upravo »SI.« 
pod »Udeležba kapitala« 
št 9667. 

Rutilnefll per Implont« dl 
h?lene sanltaria, idrau-
llca. acqaedoftl, gas, rl-
scaidamento vapore 

Cercasi serio, competente rap-
presentante pe Lubiana 

Pipe za hlglenlCne nape-
• i;ave, hldravliha. vndo-
i vodi, plin. centralna 
| hurlava 
= Iščemo zanasljivega. sposobnega 
** zastopn'ka za Ljubljano 

OKicine dl Borgomancro G. B. PRtMATESTA & Co. 
Borgomanero (Novara) 

V težkem trpljenju preizkušeno in s tolažili sv. vere 
večkrat potrjeno je poklical Gospodar življenja k zadnjemu 
izpitu 

Sonjo Schiffrer 
dijakinjo VII. razr. realne gimnazije v Kočevju 

Pogreb predrage pokojnice bo 17. jul i ja ob 16.30 izpred 
hiše žalosti na pokopališče h Corpus Christi. 

K o č e v j e , dne 15. jul i ja 1941. 

Ž a l u j o č a d r u ž i n a . 

Darujte za starološkl  »Dom slepih« 
zavod za odrasle slepe! 

Čekovni račun št 14.672 • »Dom slepibe, Ljubljana 

STANE LE 9 LTR . OBSE-
GAL BO CEZ 220 STBANI 
• OBLIKA P O L O V I C A 
STKANI ..SLOVENCA"! • 
NAROČITE UA TAK O J I 

Umrla nam je naša ljubljena so-
proga, mama, hčerka, sestra, teta in 
svakinja, gospa 

Marija šart 
soproga natakarja 

Pogreb bo v četrtek, dne 17. jul i ja 
ob pol štirih popoldne z Žal, kapelice 
sv. Jakoba, k Sv. Križu. 

Ljubljana, dne 16. jul i ja 1941. 

Žalujoči: Ivan, soprog; Dragica, Nada, 
Iva, hčerke — ter ostalo sorodstvo. 

ČETRTI GOST 
20 

Roman. 

Feliks Hey, ki je bil zmeraj pripravljen za kak 
dovtip, je brez dvoma hotel napraviti kako šalo in 
je zato pozval k sebi te ljudi. Bržkone jim je hotel 
pokazati steklenico z zastrupljenim pivom. V tistih 
petih zavojčkih pa je bil nemara dokazni material 
proti slehernemu gostu. Ta material je mogoče vse-
boval vse kazni — od majhne policijske pa do 
6mrtne na vislicah. In te kuverte bo menda morali 
odpreti njegovi odvetniki, če bi se zgodil kak po-
novni napad na njegovo življenje... 

Toda neki osebi je moralo biti vse to znano. 
Nekdo ie moral vendar zastrupiti pijačo, ki je bila 
pripravljena za goste. Mogoče je bil to kdo od 
gostov, ali pa je to storil tisti Ferganon, ali pa ta, 
doslej še nepoznana Judita Adams, ki je bilo njeno 
ime na en; od kuvert. 

Ta »nekdo« je umoril Henryja z mečem iz dež-
nika. Ko so trije gostje sedeli omamljeni za mizo, 
je četrti, neznani gost, neopaženo odšel iz hiše, 
odhitel v odvetniško pisarno, ki ni bila daleč od 
tam, in je tam izvršil tatvino. Seveda je tisti »on« 
— ali tista »ona« — vzel V6eh pet kuvert. Ce bi bil 
zločinec vzel samo eno, tisto, kjer je bilo njegovo 
ime, bi bil izdal samega sebe. 

A potem? 

Peelardu je mahoma šinila neka misel v glavo 
in zdelo se mu je vse pojasnjeno. Seveda — re-
šitev te uganke je bila v štirih urah sira Dennisa 
Blystonea! 

Hey je bil v zavitek za Blvstonea dal štiri ure. 
Ce človek ni hotel verjeti v goli slučaj, potem so 
bile to tiste ure, ki so jih bili dobili v žepih sira 
Dennisa. Po vsem tem pa se je torej Murcia la-
gala, ko je dejala, da je imel njen oče pri sebi 
ure ko je bil odšel k Heyu. Morilec je bil — brez 

dvoma! — dal ure v Blystoneove žepe, ko je bil 
ta onesveščen za mizo. 

Mlademu policistu je bilo zmeraj bolj jasno, 
kako da je morilec vse to napravil Ko je bil vdrl 
v omaro v odvetniški pisarni, se je z zavojčki vrnil 
v Heyevo stanovanje. Razdejano budilko, ki so jo 
našli v Šumanovi kuverti, je dal Sumanu v žep, 
steklenico z neugašenim apnom in fosforjem pa je 
dal v torbico Sinclairove. Tiste štiri ure iz Bly-
stoneove kuverte je dal njemu v žepe. Nemara je 
bil Hey r>oleg teh predmetov dal v kuverte tudi 
kaj napisanega. Toda morilec, ki je brez dvoma 
hotel, da so osumljeni vsi trije gostje, pa si seveda 
ni želel, da bi se odkrila Heyeva skrivnost. 

Peelardu se je zdelo, ko da vidi naravnost 
pred sebo| morilca, kako da vse to opravlja. 

Po izpovedi policijskega nadzornika, je bil Hey 
umorjen med enajsto in dvanajsto urq ponoči. V 
tem času ie torej morilec izvršil 6voj zločin, a 
prej je omamil ostale fri osebe. Potem je odhitel 
v odvetniško pisarno in je izvršil tatvino. To je 
bilo krog pol ene ponoči. Med pol ene in eno 
uro se je vrnil v Heyevo hišo in med goste po-
razdelil dokazilni material iz zavitkov. Po vsem 
tem so se vse niti stekale v eno samo točko in,vse 
sledi so kazale na Murcio Blystoneovo. 

Ko je Peelard tako uredil svoje mi6li, je kar 
osupnil, češ, kako lahko da je splesti mrežo, ki se 
vanjo ujame osumljeni človek. Po njenih lastnih 
besedah je Murcia stala več kot uro dolgo ->red 
hišo, to je od polnoči do ene. V tem času ni morilec 
le odšel iz hiše in v odvetniško pisarno, ampak se 
is tudi vrnil nazaj. Hiša pa je imela le en vhod in 
izhod. Beg skozi okno je bil nemogoč, zadajšnja 
vrata pa so bila zaklenjena in zaprta še z verigo. 
Torej je moral morilec oditi le skozi glavna 
vrata. . . i n g a je M u r c i a t o r e j m o r a l a 
v i d e t i . . . 

Tudi glede na to se je dekle zlagalo, kakor 
glede ur. 

Peelardu je bilo od razburjenja kar vroče. Le 

eno željo je imel: da bi mogel Murcio čim prej iz-
prašati, saj ni vedel, da jo izprašuje že nekdo 
drugi. Vprav v tem hipu 6e je Mastersov službeni 
avto ustavil pred Heyevo hišo v Oreat Russel 
Streetu, in sir Stanley Merrywall je Murcio prav 
to vprašal. 

D e v e t o p o g l a v j e 

Nevidni morilec 

»Jaz da bi bila videla morilca?« je pre-
plašeno vprašala Murcia Blystone, gledajoč raz-
prtih oči v sira Stanleya. »Križ božji, le kako si 
morete kaj takega misliti?« 

Sir Stanley Merrywall, ki je bil spet v svoji 
navadni obleki in je bil pokrit s svojim, od sta-
rosti osivelim cilindrom, je bil že skoraj jx>vsem 
zdrav. Radovedno si je ogledoval hišo, ki je bil v 
njej umorjen Feliks Hey. 

»Pa si sami predstavljate dogodek, kakor se 
je bil moral in utegnil izvršiti,« jc prijazno d?jal 
dekletu. »Neznani morilec je opravil svoje in 
ubil Heya. Potem je odšel iz hiše, se odpravil v 
pisarno Drakea, se vrnil z materialom, ki ga je bil 
ondi našel in je stlačil tiste predmete v žepe one-
6veščenih oseb za Heyevo mizo. Tatvinp v pisarni 
je izvršil ob pol eni. Zdaj pa pomnožite dvakrat z 
dve in spoznali boste sami, da je morilec moral 
iti dvakrat mimo va6.« 

Ker Murcia ni takoj odgovorila je Masters 
izkoristil priliko in je jx)vedal svoje misli: 

»Dobro razumem, da je morilec ukradel vseh 
pet zavitkov. Toda počemu, počemu je te tjapa-
rije prinesel semkaj in jih natlačil drugim v žepe? 
Le zakaj je to storil?« 

Sir Stanley je namršil čelo, ko da se je spom-
nil nekaj prav važnega, in je dejal: 

„Za zdaj me preveč vprašate, Mastus. Toda, 
da 6e je tako zgodilo, to stoji. Ali pa nemara vi 
zares verjamete, da bi ljudje, kot so Blystone pa 
Šinclairova in Šuman, nosili s seboj take traparije? 

Blystone in Šinclairova sta vam skušala vtepsti v 
glavo, f>očemu da bi bila imela tiste reči s seboj, 
a to je bila vse sama laž. Še najbolj pošteno je go-
voril Šuman, ki je kar kratko izjavil, da nima na-
vade nositi razdejane budilke s seboj in da mi' je 
to dal kdo v žep, ko je bil omamljen.« 

Masters se je zamislil. 
»Bržkone imate prav,« je dejal čez čas. »Toda 

s tem še niste pojasnili tega, zakaj da je morilec 
toliko tvegal, da se je še enkrat vrnil na kraj svo-
jega zločina!« 

»Meni pa se spet dozdeva, da je to jako zvito 
storil! Predvsem je moral napraviti tako, da so 
bili osumljeni Heyevi gostje. In čeprav jih ta ma-
terial niti najmanj ne obremenjuje, pa je vendar 
vedel, da jih bo malo očrnilo. Morilcu je bilo pa 
brez dvoma največ za to, da bi to dosegel. Toda 
še nekaj se nam iz vsega tega zasveti..., ali ve6te, 
kaj, Masters?« 

»Mislim, da bi vedel,« je odvrnil Masters. »Ce 
je vaša misel točna, potem ti trije gostje splob ne 
pridejo v jx>šfev glede na umor. Ce bi bil kdo od 
teh izvršil ta zločin, si pač ne bi dal tistih stvari 
v žep.« 

»Ali se vam ta material zare6 dozdeva toliko 
vreden, Masters? Nikar se tako na slejjo ne nana-
šajte na svoje misli in se ne obdajajte z mrežo 
sledov, sicer boste izgubili še tla pod nogami,« je 
dejal Merrywall in se je obrnil k Murciji: »In kako 
bi bilo, draga moja gospodična, če bi nam zdaj 
vendarle že povedali resnico?« 

Murcia ga je mirno jragledala, rekoč: 
»Povedala sem vam vso resnico. Sinoči eem 

uro dolgo stala pred vrati, pa ves čas ni nihče iz 
hiše niti prišel niti ni šel vanjo. Pri6ežem vam pri 
vsem, kar mi je sveto, da je res tako.« 

Sir Stanley je molčal, a Maslers je dejal s 
strogim, policijskim glasom: 

»Oospodična, nikar ne mislite, da nas boste 
mogli nalagati! Samo za ta vhod v hišo gre. Za-
dajšnja vrata so bila zaklenjena od znotraj, kar 
ste že slišali.« « 

Za Liiidsko tiskamo i Uub l im l : »laži Kramar« 
izdaiaieij: inž. Jože Sodiš Uredniki Viktor  CenHiS 


